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ÖRS SZEM JANKÓ
V ö r ö s m a r t y

A S z ó z a t  n a p j a
»Hazádnak rendületlenül 

Légy hive, oh magyar! . . .« 
Atzúg ma az egész hazán 

Ez ének zivatar.

És annyi balszerencse közt, 
Oly sok viszály után,

Megint kigyúl a szebb remény 
A hon arczúlatán.

Szabadság, itten hordozák 
Véres zászlóidat!

Itt a sötét gyűlölködés 
Csak tűnő bús divat.

Az nem lehet, hogy annyi szív 
Hiába onta vért! . . .

A szabad eszmék híve mind,
Ki szózatot megért.

Az nem lehet, hogy ész, eró 
És oly szent akarat 

Letörjön álnokok s vakok 
Csapásai alatt!

Még jönni fog, mert jönni kell.
Egy jobb kor, mely után 

Epedt a dal a szózatos 
Nagy költő ajakán.

Előfizethetni a kiadó-bizatalban: Budapest, Kerepessi-nt 54. Előfizetési d jj: Egéé* é rre  16 kor. — Fél érre  8 kor. — Negyedéire 4 kor.

Egyes szám ára 38 fillér.Megjelen minden vasárnap.
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V agy  jö n n i fog, ha jö n n i kell, 
A kisszerű  h a lá l:

E n em zet, o sz tá ly  s hit szerin t, 
O ldott ré sz e k r e  vál.

S nem  k ö r n y e z i csak  k áröröm .
Ha ig y en  sü ly ed  el . . .

D e nem  leh e t!  . . .  lm  fe lr iad  
Már m in d en  jo b b  kebel.

^H azádnak r e n d ü le tle n ü l!  . . .«
Zúg sz er te  a hazán.

Z ön gjé tek  ajkak é s  sz iv ek , 
É rtsétek  igazán !

A n a g y v ilá g o n  e  k iv ü l  
N in cs ország , m e ly  fö lö tt  

O ly v é sz  le tt  vo lna , ha a n ép  
S zétvá lt s  g y ű lö lk ö d ö tt .

D e a n a g y  v ilá g o n  e k iv ü l  
N em  vo lt ország  soha,

M elyet ig v  rázo tt v o ln a  fel 
H ata lm as dalnoka.

T isz títv a  zú g  át sz ív e k e n  
Ez én ek -z iv a ta r:

»H azádnak ren d ü le tlen ü l
L égy  h íve , óh  m a g y a r !«

Én. — Molnár János egy olyan férfiú, akit 
jobban ismernek Csikmegyében. mint Shakespearet.

Ő. — Gondolja ön, hogy megér nekem annyit 
ez a referáda, mint amennyi időmet ön-elveszi tőlem?

Én. — Hiszen rövid leszek. Ez a Molnár János 
ur önnek nagy és személyes ellensége. Pedig gyakran 
szaval önből. Mindenképen esztergomi kanonokságra 
pályázott és fel is vetette a kérdést Széli Kálmánnak: 
»Lenni, vagy nem lenni ?« Széli aztán azt felelte neki, 
hogy — »nem lenni.«

Ö. — Mennyiben érdekel mind ez engemet?
Én. — Annyiban, hogy ez a Molnár János ur 

kegyedet judeoliberális-merkantil-kazár-szabadkőmiives 
sajtólovagnak tartja és ki akarja vonni az ön müveit 
a közforgalomból.

0. — Olvasta már az az ur az én müveimet?
Én. — A »János királyt« — úgy mond — ol

vasta, mert abban igen pikáns részletek vannak.
Ö — Aztán miért olyan tulerényes az az ur?
Én. — Azért, mert pap. 0  egyházi férfiú, ön 

pedig világi, sőt túl világi. Molnár János nagyon harag
szik az ön pikáns irkálmányaira. A képviselőházban a 
minap is azt mondta, hogy ha ő ilyesmiket olvas, akkor 
oda van az izgatottságtól. Hát még a fiatalság, amely 
— hisz’ tetszik tudni — többet erővel, mint ésszel.

Ő. — Akkor hát ez a Mánár ur éppen az 
ellentéte Podmaniczky Frigyes bárónak, az ön másik 
honfitársának. Mert ez meg azt hangoztatta, hogy 
engem vagy jól kell adni, vagy sehogy. De adni kell.

Én. — Igen, sok egyéb tekintetben is ellen
téte ő PodrnaniczkyvtSk. De legyen nyugodt, irótárs: 
Wlassics megvédte önt Molnár Jánossal szemben.

Ö. — Wlassics, Wlassics! Ugy-é, ez is iró?
Én. — Az. De egyelőre csak leveleket ir.
ö. — Köszönöm, hogy informált e fontos dolgok 

felől és nem akarom tovább is tartóztatni.
Én. — Ha már itt vagyok: szabad kérnem egy 

kis isteni szikrát?
ő. — Ugyan minek az magának? Talán, hogy 

aztán majd önt is üldözze Molnár János ur?
Én. — Hát mégis, mit tetszik üzenni neki?
Ő. — Csak annyit, hogy ne legyen Übermensch. 

Az igazságnak és a szépnek soha sincsen kárára egy 
kis nuditás. Sőt, csak is ezzel adózhatunk az igazi 
szépnek. Lám a régi görögök sat. Itt körülöttünk 
már csak igazi szentek alusszáb álmukat; de azért 
nézze csak, minő angyalok őrzik őket kibontott szár
nyaikkal! Lássa, egyetlen egy sem czóbolyprémes 
köztük.

Én. — Köszönöm, átadom neki az üzenetet. 
Mikor tehetem ismét tiszteletemet?

Ö. — Egyelőre ez elég volt. Majd ha a lelke 
felszáll, szívesen fogok rövid ideig még egyszer társa
logni vele. Most pedig siessen már innen el.

Én. — Ha igy tetszik velem beszélni, mindjárt 
azt kiáltom, hogy »éljen Krüger. éljenek a búrok!*

Ő. — Shocking! Inkább Molnár János urat él
tessük. (Becsapja a mennyország kapuját.)

Látogatás Shakespearenél.
— Intervieic. —

1 Én. — Mint igazi eszine- 

^US ê et

száEitja az embereket. Ha 
már itt van, mondja el rövi- 

\  ^6n' CẐ  7ezê e *̂ e a
m  - f a i p M f É n .  — Eljöttem referálni 

önnek a Molnár János ur 
~ l e g u t ó b b i  beszédéről.

Ő. — Ki az a Molnár János?
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K é s z ü l k ö d é s  a  b i i d g e t - m a n ő v e r r e ,

Az ellenséges jel Tény kiosztása.
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Tudom ány- díj ak.
I .

— A Bródy-dij. —
Jeles Jan vsó  Benedek —
Itt a nagy dij, ne neked! 
Érdemed van rája nagy,
Néped hű szolgája vagy.

Állasz rendületlenül 
Tudományos őrszemül.
S könyved in l: »Magyar vigyázz, 
Erdélyt könnyen éri gyász!* . . .

Nem bősz czikkelyl ontogatsz, 
Nemzetet nem bontogatsz 
Vallásokra, fajokra; —
Intesz igaz bajokra.

Minden magyar eg y  legyen !
Gyűl a sok mócz a hegyen —
Ha lezúdul vad árja,
Erős magyar gát várja !

Mit ér eszes loll-munka,
Ha csak vészes honunkra ?
Ha csak lelket fölzavar,
S bomlik tőle a magyar ?

Ha párl-diihvel sárba ránl 
Jól a rosszal egyaránt f  

Ha szilaj, de nem nemes f — 
Díjra az nem érdemes.

Jeles Jan csó  Benedek,
Méltán ju t a dij neked.
Munkád nemes, jó  munka, 
Áldáshozó honunkra.

Nem csapsz hűhós reklámot,
De a hazát szolgálod.
Megjutalmaz a jelen, —
Állj híven az őrhelyen !

II.

— A székesfővárosi-dij. —
Hanem szegény B o d n á r  Zsigmond! 
Hát a világ ehhöz mit mond f  

Már-már övé város dija,
S a közgyűlés — visszaszíja.

Mért nem hagyja, mért nem adja 
Ki a többség fukar hadja f  
•Mert ez ur nem fiatal már,
Kár neki pénz s diadal már.*

B o d n á r  Zsigmond nagy bölcselgő, 
E végzésen elbölcselg 8.
Keresi a legmélyebben:
Mi lehet a tö rvén y  ebben ?

Mily h u llám  az, mely most kéle, 
Hogy ily furcsát jálszék véle?
Dijat neki oda hozza,
S hogy már fogná — elkobozza.

Bölcselgésre egy uj théma 
A bölcsésznek e p rob lém a .
Már a dij, az semmi neki!
Csak a törvényt hányja-veli.

Kár pedig e mély bölcsészei!
Más fejti meg az egészet;
Fuvalkodik a flliszter,
S bölcsészt b írá l: „ein  N ix  is i e r  /“

Apró hírek.
®  S zem ély i h írek. Hahóthy tanár-igazgató urat, aki 

a főváros irodalmi diját csak azért tagadta meg Bodnár 
Zsigmond bölcselőnktől, mert ez a jeles tudós már öreg: Köz
vélemény ő felsége, az indítványozó tanár ur nevének Hahahóthym 
való kibővítésével, a hahotai előnévvel ruházta fel.

*
* *

A  A Ferencz Ferdinánd trónörökös nyilatkoza
tát a horvát tartománygyülés is tárgyalni kívánja. 
Már beszél is felőle bőven. A csehek is követelik, 
hogy a prágai tartománygyülés foglalkozzék a nyilat
kozattal. Legközelébb a Burschenschaftok, Höchste 
Heurigerek és az asztaltársaságok is dikcziózni akar
nak majd e kérdésben. Miért ne? Hiszen ők is fizet
nek adót.

*
* *

C A székes-főváros komolyan hozzálát a takaré
kossághoz. ügy akarja a deficitet elenyésztetni, hogy 
50 szegény napidijast télviz előtt szélnek ereszt. 
Vendelek! Álljatok be fiákereseknek! Akkor meg
nyeritek a városnál a vámon azt, amit a réven el
vesztettetek.

*
*  *

4  Haladunk. Mialatt az egyetemen a párbaj
mánia ellen agitálnak, ugyanakkor egy rendőrfelügyelő 
mint párbajsegéd szerepelt. Pedig egy szorgalmas 
rendőrtisztviselőnek van elég alkalma a hivatalában 
is jegyzőkönyveket szerkeszteni.

*
sfc *

+  Zsurnalisztika. »Élő Nemesség* czimen egy 
hírlap létezett nálunk. Onnan tudjuk, hogy e napok
ban — megszűnt létezni. A régi nemesek elhagyták. 
Bizony nem szép dolog, hogy az uj nemesek nem 
karolták fel az »Élő Nemesség «-et. Pedig az uj 
nemesség egyáltalában nem élhetetlen nemesség.

*
* *

Szeged városa 1200 koronát költött egy
reggelire, melyet Walter Ormiénak adott. A Vörösmarty- 
szoborra pedig csak 80 koronát. Hasadnak rendület
lenül légy hive, oh magyar!

** *
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A  A költségvetési vita hosszú lesz. Ez az utolsó 
ülés-szak és közelednek a választások. Mind beszél. 
Mert az ötödik felvonásban rend szerint mindenki 
egyszerre lép föl.

*
* *

© Horánszky Nándort a tudományos egyetem 
diszdoktorrá avatja. Horánszky már eddigelé is dok
tor volt. A doktor ugyanis másoknak szívesen ír 
receptet, de önmaga nem szereti bevenni azt, amit 
másoknak praescribál. 0  is irt ilyen receptet a 
quotáról.

*
* *

©  Az egyetemi kör nagyon megapprehendált, 
amiért az egyetemi tanács beleavatkozott az ó' dolgaiba 
és duzzogva mondja: »Noli tangere circulum meum!« 
Sohase tagadtuk, hogy az ifjúság: virág. Csak hogy 
úgy látszik, Nebánts virág.

*
* *

Y Szentes képviselője Molnár Jenő ur, a kép
viselőházban a választások közeledtének tiszteletére egy 
húsz soros beszédet követett el. Igazán kár, hogy beszé
dének nem volt veleje. Mert ha lett volna, e beszédre 
igazán jó lélekkel el lehetett volna mondani, hogy: 
rövid, de velős.

*
* *

+  Az Országos Magyar Gazdaegyesület congres- 
susa táviratilag üdvözölte a franczia agrárministert 
Méline urat. Nemo próféta in sua patria. Méline urat 
saját hazájában lenézik, Budapesten pedig ünnepük. 
Mi csak szegény Darányit sajnáljuk, hogy immár 
coücurrense akadt a távirati dicsőítésben. Talán nyit
hatnának közösen egy boltot a »Keresztény Ignáczok 
Szövetkezete« czim alatt.

*
* *

0  A democratia mennyországát Sopronmegvében 
kezdik megalakítani, A bejáratnál szent Péter, mint 
kapus, már őrt áll. A  bebocsájtó szent Kassics 
Péter. 0  a demokrata-párt úttörő jelöltje. A választók 
remélhetőleg nem spekulálnak Péteríillérekre.

** *

•ss. Megint a nyaktilót emlegetik az akasztófa he
lyébe. E léha újítás meddő erőlködésnek fog bizonyulni,
mert a magyar kegyelettel függ az ő ősi intézményein.

*
* *

=  Janszky meghalt. A  feledés fátyola boruljon 
sírjára. Csak egyszer vétett a magyar nemzet ellen, 
amikor megkoszorúzta Hentzi sírját. Meg is lakolt 
érette: előléptették.

*
* *

1  Kriiger apó. Parisban a Rochefortok és a 
Derotdédek veszik körül. A haldokló oroszlán sebeire 
is rendszerint mindenféle dongó, féreg s légy szokott 
rászállani.

♦* *

X Az ő-budai színházat Serly bérháznak akarja 
átalakítani. Most már vége lesz az ó-budai magyaro
sításnak. Még a Kisfaludy-szinházat is úgy fogják ott 
nevezni, hogy Szula-Mieth-haus.

*
* *

Boulevard-forgalom. t Virág Mária és unoka
testvére r. bej. czég magánjelentése.) Állandóan rossz 
üzletmenet észlelhető az egész vonalon. Legnagyobb csa
pás iparunkra a legújabb főkap. rendeletnek »egészségi 
lapokról« szóló intézkedése, mely valóban nagyon egész
ségtelen újítás és csak a tisztességtelen verseny előmozdí
tására szolgál. Ilyen körülmények között nehéz tisztessé
gesnek maradni. — Az import emelkedésével szemben, az 
export nagymérvű csökkenése állott be. Ennek is egy 
rendelet az oka, mely eltiltja a vidéki fogadókban a 
30 éven alóli szobalányok alkalmazását. E rendelet 
azonban remélhetőleg hatályát veszti, mert a keresk. 
utazók országos központi szövetsége állást foglal 
ellene, — Az áldatlan helyzetet még egy harmadik 
körülmény is súlyosbítja: a vágóhídi marhavásár nagy 
forgalma szopós borjakban, nemkülönben rugottakban. 
A jegyzések e viszonyoknak megfelelően alakultak. 
Fölemlítendő újítás a szelvényrendszer behozatala, te
kintve, hogy a változatos küzdelmek között más utón 
javulás nem várható. A szelvény-könyvek darabja 
20 korona, értéke 25 korona. Ha ezek sem segitik 
hanyatt az üzletet, akkor nem marad hátra egyéb, mint a 
Kinába való kivándorlás, hol a nagyhatalmak katonái 
irigykedve gondolnak közös hadseregünk budapesti 
bakáira, kiket úgy fogyasztanak a konyha hölgyei, mint 
a németek a menny birodalmának fiait. Felhajtatott: 
5000 nehéz, 2500 közép, 1800 könnyű, tenyésztési 
czélokra alkalmas. Eladatott összesen 29 drb. a leg
alacsonyabb árakon fűtés-világítással és elzárt helyen. 
Tekintve a beállott hűvös évszakot, czóbolyprémben 
nagy a kinálat. A hangulat lanyha.

*
* *

Apró hirdetés. Egy karcsú, intelligens, úri ember a leg
jobb korban, ajánlkozik vidékre nevelőnek, titkárnak vagy 
társalgónak, a hurka-idény végéig. Fizetés mellékes. Fődolog: 
jó házi koszt. Ajánlatok » Vénáikét jelige alatt e lap kiadó- 
hivatalába. 5340

Különféle „idők jelei"
i .

A király a cercle alkalmával rendkívüli elisme
réssel nyilatkozott N em ényi képviselő előtt Lukács 
László pénzügyminister felöl.

— Tehát a király még most is a Bdnffyidák- 
kal érez! gondolja magában a »Magyar Szó.*

II.
A király a kihallgatások alkalmával igen mele

gen gratulált S zilágyi Dezsőnek legutóbbi nagy be
szédéhez.

— Tehát a király szimpatizál az egykori dtssi- 
densekkel! sóhajtja örömében a »Budapesti Napló*
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A hétből.

Kanczel-paragrafusok.

X III Leó pápa az emberszeretetrc hivatkozva, 
dicséretes buzgalmat fejtett ki a kinai missionariusok 
érdekében a boxerek ellen. Most, hogy a védtelen 
kínaiak jutottak a hittérítők sorsára a germán boxerek 
vérszomjától, a szent atya nem talál szavakat a keresz
tyén felebaráti szeretet ajánlására. Avagy ezt már a 
»liberális* humanismusnak hagyja?

A Pázmány egyetemi alapítványát hozzák föl 
jogczimül a clericalisok a budapesti egyetem középkorusi- 
tására. Hát számoljanak le. Térítsék vissza kamatostul 
azokat a milliókat, melyek a Pázmány-alapot felül
haladják s melyeket a magyar állam ez egyetemre 
1867-óta ráköltött. Ráadásul meg adják vissza azt 
a még értékesebb szellemi tőkét, melyet a magy. állam
nak e millióin gyűjtöttek ők is azon az egyetemen. 
Akkor aztán kvitt. . .

cos

Pávai s Radu g. katb. püspökök az imént tar
tották meg a Rómával való unió 200 éves fordulóját 
Belényesen, nehogy székhelyükön, N.-Váradon s Aradon 
kénytelenek legyenek a magyar hatóságokat fogadni s 
diszlakomára hívni. Az ilyen unió rosszabb a hélium
nál, Czine mintye!

ZOO

Néppárti álarczos hálnak lehet nevezni azokat 
az időszakonként Budapesten ismétlődő kath. gyűléseket, 
melyeken mindig ugyanazok a haruspexek és ugyanaz 
a népség s katonaság mindig más-más név-maszka 
alatt mutatkoznak be. A circusok örökös vetközője sem 
versenyezhet velük, amig csak egyszer . . .  meztelenre 
nem vetkőzik.

O02

Csáhy Károly gr. püspök a váczi fegyenczek- 
nél látogatást tett a minap. A rabok nagy vendég
szeretettel fogadták a főpásztort. Csak egy gúzsba 
kötött czigány, kit a püspök tértére megszabadítottak 
béklyóitól, mondta jogos apprehensióval, hogy: miért 
nem tartotta meg már előbb első vizitjét ? Mint hírlik, 
a főpásztor illően kimentette késedelmét.

000

Molnár János apát úrról csak a Shakespeare 
»János Királya* révén tudta meg a világ, hogy ő iro
dalmi s könytári vigécz is. Sikamlósságokban utazik és 
mint ilyen oly hírnévre tett szert, hogy első szakember
nek tartjuk az élő ezoboly-prémekben és a föstött 
angyalok felöltöztetésében. Boldogult Mócsy bácsi 
helyett is ő gusztálja a kirakatok meztelenségeit. 
Persze, a honi ruha-ipar érdekében.
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A legújabb Don Quixoteria.
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A halálbüntetés eltörlése.
— Nyilatkozatok. —

A ministerelnök szobájában.

A szatmári akasztás ismét megindította a vitát pro, contra 
és recontra. Nagyjaink nebányát meginterjuvoltattuk e tárgyban, 
kik is az alábbi nyilatkozatokat tették:

*

Nekem teljesen mindegy, ha eltörlik, ha nem. 
Az én fejem attól már nem fáj.

John Asboth esqu.
*

Ad majorem Dei glóriám eltörlendönek javallatom, de csakis 
az egyedül idvezitő katholikus anyaszentegyház fiaira nézve. 
A kazárokra és hereíikusokra nézve ne gátoltassék a mennyei 
osztó igazság. Ámen.

János apát.
*

Minden esetre! Sőt nagyonis el kell törülni!
Yoknrka lieisláv

faczér anarkista.
*

Hát még mit nem fundálnának ki a nasszáju 
tésurak ? Hogy a gyilkosok ne kapjanak kötelet ? Hát 
mit ? Tán roston-sűtt herkentyűt va’ppeig lekváros 
dörölyét? Még az ölgyilkolókat is fkihúzatnám; mér 
m. r. m. l!

M i h a s z n a  A n d r á s  m. k.
szélk. fölv. röndér.

*

Ha tőlem függne — mindenki függne, aki csak 
utamba áll.

Strebinyei Strebinszky Czézár.
*

Közvetlen érdekből kiüljön teneked álást fag-
lolni oz ekosztás eleaibe!

Reb. Menáehem Cziczeezbeiszer.
*

Hát még mi a ménkűt?
Mibü éjjön osztón a tisztösségös embör?

H a li M ih ál
m. k. bűnügyi végrehajtó.

A z olasz kathedra.
Gazdátlan lett egy kathedra, 
Sattárium és etcetra.
Van is jelölt, nem is kevés — 
Megindul a korteskedés. 
Műfordító Badó Antal,
Aki egy a tálján lanttal, 
Szintén vágyik a tanszékre, 
Ami érthető is végre;
Ám az szintén megérthető,
Hogy Uy czélt el nem érhet ö 
S a vaskalap őt legyűri,
Mint. legeompetemebb jury, 
Amely akárkit is elvet,
Ki érti az olasz nyelvet.

A képviselőházban egyszerre toppant a mraisteri 
szoba elé Károlyi Sándor gr. és Kornfeld Zsigmondi 
Széli Kálmán betolta őket a szobájába ' és rájok 
csapta az ajtót azzal, hogy:

— Mindjárt vissza jövök uraim!
A folyosón rémhírek keringtek. Egy ketreezbe 

zárták az agrár oroszlánt a merkantil tigrissel. Mi 
fog itt történni? Ezek megeszik egymást.

Senki sem tudja, hogy a két ragadozó mit 
beszélt odabenn egymással. De az tény, hogy mind 
a kelten ép-kézlábbal jöttek onnan ki és meleg kéz- 
szoritást váltottak bucsuzáskor.

Saját külön megbízhatatlan tudósítónk értesülése 
szerint a zárkában a két fenevad ekképpen rémitgette 
egymást:

Károlyi gr. — Minő öröm és boldogság! Enfin 
seuls! Ismét egy merkantillal lehetek együtt. Csak a 
minap szerettem belé Mezei Mórba és már is önnel 
hoz össze jó sorsom.

Kornfeld. — Orveudek hogy, noha erősen barna 
az arczom, Exeellentiád bennem az ördögöt még 
sem látja olyan feketének, mint aminőnek azt festik.

Károlyi gr. (lelkesülten.) Éljenek a malmok! Éljen 
a börze! Éljen a nagytőke és a gyár!

Kornfeld. — Éljen a Köztelek! Éljen az Omge! 
Éljen Méline! Éljen Darányi!

Károlyi gr. — Abczug Egan! Abczug Rubland ! 
Abczug oligarchia!

Kornfeld. — Abczug őrlési forgalom! Abczug 
»Pester Lloyd«!

Károlyi gr. — Tudja mit ? Szeretetünk és barát
ságunk jeléül cseréljünk nevet. Maga lesz Kornfeld 
Sándor én pedig Károlyi Zsigmond. A K. betű úgy 
is benne marad a fehérneműnkben, igy aztán nem 
is kell költekeznünk.

Kornfeld. — Eszem azt az aranyos száját!
Károlyt gr, —  Éljen a reczepczió!

*

Utóirat. A t. Ház látván a kölcsönös szívélyessé
get, legközelébb ki fogja mondani, hogy immár az 
agrárok és a merkantilok között összeférhetetlenség 
esete nem forog fenn.

F urcsa:
ha a gyerek a hevesi nagybátyját bácsinak czimezi 
» a vonat gyorsabbitásámk terve hajótörést szenved 
» a hal él
» a lakatos háza lakatlan 
» az eset fennáll
» valakit a ezukor betegség elkeserít 
» valakit seprűnyéllel kefélnek végig.

Nem furcsa:
ha a fogorvos agyarkodik.
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T űnődések
S e if f e n s te in e r  S o lo m o n ta l .

0 Ceádek Schlambcmm 
valta ed álás nélküli rabinos 
és szeretett volna elnyerni o 
megerősödött rőbinosi álást 
Opestogbo. Elmenté tehát o 

^  Jékef Zweschpenbhu dim- 
rabimshő, -adjon ez 

1 1 . ^4  4 életei ogyánlú levélt Opes- 
- i togro. Omit ozottíbo o Jékef

rabinos ittuk kereken mek- 
^ togodto. 0  Csődéi, mikar el- 

bócsozta o Jékeftiü, estet kér
dezte : miért nincs von ü neki egy tőkor se nem oz 
üví szabájáh? Feldi o Jékef: »Mert én nem vodjok 
hió.« — %Nem igoz!« fürmedi rá o Czódek. »Őzért 
nincs o te szabádbo ed tőkor se nem, mert ho bele 
néznél, ed másik rabinost látnál Pedeg te ed másik 
raUnost ki nem álhatsz /« — Sándere-hándere o 
Palangye oreságtul o MUpése oz Ogrompártbul. 0 Pa- 
hngye oreság todnilik minden pártba o prímás leni 
szeretné- Inén von, hojd ű edig ed pártbo se mm 
todto megférni, mert mindönött ed másik pártvezért 
tonáljo, « pedeg ed másik pártvezért ki nem alkotja.

&
0 Palangye oreság gewalt lármávol trimbetáUo 

ki o világbo, hojd ü oz »elvei fenntartása mdlett« 
lépte ki oz Ogrompártbul és ebül nojd érdemi habarta 
üsze magának. — 0  dindesi kántar, o Smáje Mekeczer 
elmente o kiissígi degyárúlhuz, adjon neki 10 püngii 
fiorínt, mert Ű beteges és jobon hűl őneki- mogát táp
lálkozni, kölömben elveszíti o hangját. Oz élegyáru 
szívesen odio neki 10 fiorínt és ídj szúlta: »Már 
moston, réb Smáje, csak orro vidjdzál, hojd el ne 
veszítsen o hangját, mert ho oz o malőr megtörténne 
és ed másik kántar oztot mektonálm, moh bizemoson 
20 florín següségt Mlene nekem odn%A — Bim-bám o 
Palangye oreság oz üví füntortott elveivel. Csak tort- 
son ükét fűn és tortson ükét mek. Mert ho ozokot 
elvesztene és ed másik pülüekos ozokot mektonálm : 
ez mind csak ed sojnálotro méltú álepoíbo.

0
0  Holnm Jánas palgermester oreság megintek 

kürrendeletet odto ki o fűvárustul o tisztviselőinek, 
hojd puntuson gyárjonoh o hívőidbe bele és legyet szur- 
galmatosop. Mintha eztet már holottonk valna tűié. — 
Oz őszibe jotjo nekem errül o Mendl Saumselig, omirtil 
oz egész világ todto, hojd popocs dqfo von és o háznál 
senki se nem fogodjo nekie szút. Ű szokta mondani: 
»Én parancsolok leMübet o háznál! Mert ho én oztot 
akarok, hojd kikeféljenek o kohóiamat, hát oztot nekem 
tlzszázszor is el mondani kuli. Nü, hát o háznál nemleg- 
tiibet parancsolok én?« — Osz-posz o Holmos polgár
mester oreság. Én oztot hiszek, hojd ű is o legtübet 
poroncsoljo o fővárosnál.

$

0  Feiwisch Ghck, ami vatta ed szegély vigécz 
. és emelete nem épen ed adonisz, megkért o gosdog és 
szíp Goldfarb Orobelátul o kézit-. Természetes, 
hojd ed olejon kosárt kapta, mint ed templom. Tonil- 
kozzo mogát o ráküvetkezü nap o Fischkopp Jóm 
borátjávol, omi megkérdezte, hodjon fogadta ütet o 
Orobela nodsád! Monjo rá o Feiwisch: * Félig már 
rendbe vágyónk.« — »Hojd, hojd-?< sudálkozza mogát 
o Jolii. — >Nű? Eh okorok, sakkod ü mm okor.'x — 
Czincze-czoncze jo Horánszke oreságtul oz üví belöjd- 
ministersíge. Ü okorno, sakkod a harrnángy ű 
ekszelenczia nem ókor,

t?-
0 KőU Sehlapp, omi valta ed roU-nü vendék, 

kérdezett o robinosátul: szobod-i eni sonkát? »Nemm!« 
dürügi o szent férfió. — Monjo o KóM: »De hát 
mért eszik snnkát o fütisztelende robi?« — Ráhor- 
sogjo o rabi: >Küs! En nem kérdezek szobod-i?« — 
Dül-dátt o Bortha Miklós aresdg. Mint oz ográraktul 
oz dázatus szolgája, o Méline fronczio ográr oreságt 
megvédelmez o »Pester Llayd« elen és fülkojebáljo, 
hojd micsede üetlenség valta oz o »P. Llayth-tul, hojd 
oztot o fronczio oreságt ed köszöntőim fráternak el
nevezni merészhedte mogát; ed embert, omi vatta 
minider-praesus és vatta képvisele-házi praesus. En 
ódj emlékszem mogomot, hojd o Bortho Miklús oreság 
nopnd-nopro botánok, ganasznak, todotlonnok és min- 
denfíle álotnok nevezte el o Bánffy exelencz oreságt-, 
omi pedeg szinten valta, ho nem is o Franczioarszág- 
túl, de o mi modjor hozánktul o minister-praesus és 
o képviselőházi praesus, és omi vatta legoláp is olejon 
becsöletes ember, mint o Méline oreság. ügy egyen o 
Bortho areság káptisztás czvekedlit, mint ohojd von 
neki ere rá felelet.

Fületlen gombok.
Arany köpések.

• “a. Világgá sSrczenti Mohány Bercii. —

Mögnéztem a milói Vénus-szobrot, Sose tadom, mit 
báriumait az oaa némbörön, aki jölelni se tu d !

*
Asszonyt, napot addig ne dicsélj, míg le nem nyugszik! 

*
Mit halikra! Nincs gusztusossabb az asszonyi lábikránál 

*
Ha Mokány Bérezi nem volnék, szép asszonynak a miderje 

szeretnék lönni.
*

Bohém mondások.
Poéta sorsa hasonlít a mangaliczáéhoz: el kell pusz

tulnia, hogy babérral övezzék.
*

•Kilencz évig pihentesd kéziratodat a fiókodban* : int 
Horácz. Ez idő alatt remélhetőleg elárverezik azt a hitvány 
bútordarabot.

*
Minden hangjegynek van feje, de nem mindegyikben van 

gondolat. ________
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Az öntöző csatorna.

P .  G . —  Kegyelmes uram, ha elkészül a csatorna, én 
hadd legyek a tisztogatója.

B - l  I  e z . — Sajnálom, már a csatorna-tisztitás mél
tósága is be van töltve.

Az első lépés.

A főváros magistratusa végre a takarékosság 
tövises útjára lépett. De hogyan is lehet azt meg
kezdeni, mikor olyan régen nem gyakorolta? Hosszas 
megfontolás után végre elhatározta, hogy 50 diur- 
nistát elbocsát szolgálatából.

Kezdetnek nagyon szép. Nem merül fel bennünk 
semmi aggodalom, hogy mi lesz ezután. Mert eddig 
csak a napidijasok dolgoztak igazán. Hogy ezután ki 
fogja elvégezni a munkát? Majd elintéződik minden 
csak úgy, mint eddig.

Az ötven diurnista elbocsátása folytán megtaka
rítunk évente legalább tízezer forintot. Ez száz esz
tendő alatt kerek milliócska. Ezer esztendő múlva 
pedig tiz millió forint! Senki se tagadhatja, hogy ez 
bizony szép summa pénz.

A jövő millennium ünnepére megvan a tarta
lék-alap, Ebből az összegből lehet banketeket ren
dezni. Jut is, marad is; fiákerre is, pezsgőre is.

Éljen az okos takarékosság!

Tms á li i&!tmbinsky YIcziMM
szóficzaviczamodásaf

(A »Központit fülkéjében.)

? Molnár János urnák 
ártatlan arczára a »János 
király« olvasása seksz-pirt 
varázsolt.

? A tudományos egyete
men — uj palota lévén — 
élvezni akarja a radőmen- 
tességet.

? Kubeliknak erős ve- 
télytársa akadt a hegedü- 
háboruban. Erős ellenfél, 
igazi búr mester.

! 1 ? Ezentúl hétfőn nem lesz friss kifli. Legyen a 
fővárosi kávézónak is egy ünnepnapja.

? Csongrádon az ottani 48-as néppárt erősen 
magyarosítja az ultramontanismust. Még ezt a szót 
is lefordítja »túl-a-hegyi«-nek.

? Miskolczon a vasúti állomás mellett ásatás 
közben mammuth-agyara találtak. E derék magyar 
város egyszersmind agyarváros is,

? Az Akadémia a Bródy-dijat Jancsó Benedek
nek, az érdemes tudósnak adta ki. A néppárti Kaas 
Ivor b. ur hive, Ballagi Aladár ur felsóhajt: »Ha ez 
a Jancsó legalább Benedekrendi volna!*

Rejtvény.

.
Megfejtési batáridő 1900. deczember 15-e.

Jutalma: egy példány az 1900-ra szóló »Paktumos*- 
naptárból.

A »Borsszem Jankó* 1718. (45.) számában közölt 
betű-rejtvények megfejtése:

I. Békételen. — II. Lenke. — III. Kína.
A l i i  megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Menzel 

S. Sándor, Kis-Ujszállás. Kiadő-bivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1900-ra szóló »Paktumos*- 
naptár egy példányát átveheti.
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Mind sajnálják, de a kalapjába egy se hullat.

A párbaj ellen.
— Tanácskozás. —

Bukovay Absentius, elnök. — Uraim, megnyitom 
az ülést. Napirenden tan a párbaj ellen megindítandó 
mozgalom kérdése.

Sláger Bandi. — Bocsánat, elnök ur! Soraink
ban többen ülnek olyanok, akik nem párbajképesek. 
Bemélem, ezek nem szólhatnak bele a tanácskozásba.

Hangok. — Nevezze meg őket!
Sláger Bandi. — Előbb átnézem a lovagias 

ügyekben fölvett jegyzőkönyveimet. (Óriási papirosomét 
vesz elő.)

Jegyző. — A tárgyhoz elsőnek Zicczer Muki 
ur van föliratkozva.
, Zicczer Muki. — Kedves párbajképes barátaim! 
Én elvben a duellum ellen vagyok. Ezt talán cso
dálni fogjátok, kivált ha Zicczer Muki, a legelső vivő 
és lövő mondja ezt. De igy van. Például: ma csak négy 
embert markáztam le, hármat ütöttem pofon, kettőt 
öklöztem meg.

B. A. eln. — Azt hiszem, a t. értekezlet han
gulatát is tolmácsolom, midőn Zicczer urnák a pár
bajellenes actiohoz való csatlakozásáért és önfeláldozó 
magaviseletéért jegyzőkönyvi köszönet szavazását indít
ványozom. (Éljenzés.)

Sláger Bandi. — Három disqualificált ember 
van itt az értekezleten: Flekk Aladár, Hozom Karcsi 
és Kardki Misi. Kérem az elnök urat, szólítsa fel 
őket távozásra. (Zaj.)

Flekk Aladár. — Sláger Bandi ur nyomorult 
gazember!

Kardki Misi. — Hitvány himpellér!
Hozom Karcsi. — Pimasz fráter!
B. A, elnök (a csengőt rázza.) Uraim, az itt föl

merült bárom lovagias ügyet a szabályok szerint tes
sék elintézni.

Sláger Bandi. — Hozom Karcsival pisztolyra 
megyek, Flekk Aladárral kardra, Kardkival vitőrre — 
de nem lovagias utón.

B. A. elnök. — Sláger urat rendreutasitom.
Sláger Bandi. — Elnök ur, fogja be a száját!
B. A. elnök. — Fölkérem Zicczer Muki és 

Csütörtök Péter barátaimat, hogy a segédkezést vállal
ják el a sértő féllel szemben.

Több hang. — Mi lesz a tárggyal?
B. A. elnök. — Mindenki meg van győződve a 

párbaj helytelen és gyűlöletes voltáról. Azt hiszem, 
az egész értekezlet a párbaj ellen foglal állást. Ezzel 
az ülést bezárom. (Éljen az elnök!)



B o r s s z e m  J a n k ó  D ecem ber 2. mo.

.A.sz ö rö fe  "b é g é rő l .
— Békételen gondolatok. —
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Hajahaj !
Nagy a baj.
Konyit, sunyit egyik-másik — 
Béke-nénik, béke-bácsik;
Ifiak is vegyesen,
Nem peczkelnek hegyesen.
Lelóg fejük busán, árván,
Mint felfutott tök a szárán.
Fájó szivük bú-burokba,
Mint a rablégy a szurokba. 
Sóhajtoznak mint a fúvó,
Nagy bajukból nincs kibúvó.
Hiába a sok szent lógosz,
Ankett, bankett, katalógosz, 
Hókusz-pókusz, firka, móka —
Az ember mind ravasz róka.
Böjtöt papol, mégis eszik,
Békét aj ál s veszekeszik;
Ma szervuszol, bezzeg másnap 
Hajrá I . . .  vadul megy egymásnak. 
A kezükbe lándzsa, pika, 
Döfülódznek, mint a bika;

Köp az ágyú vasgalacsot — 
Embert ölnek, nem malaczot, 
Európa vagy Afrika 
Egyképen vértől ázik a’
Földnek napja, dísze, éke —
Sob’ sem is lesz örök béke.

Ám meglehet, csakhogy oka 
Cseppet sem a hadak soka;
Sőt az a legfurább benne:
Ha lenne — ez által lenne.
De több harez kén’ —• hajahaj! 
Mert kevés van, ez a baj;
Szátok félre húzhatjátok —
Békét csak ez hozhat rátok.
Lám, ki meghalt, nyújtva fekszik, 
Nem rug-kapál, nem veszekszik. 
Jó barát az ellenséggel,
Együtt csücsül békességgel.
Azért, kinek örök bék’ kell,
Ne lakozzékja csibékkel,
Placzra, hadba ilyen adta! 
Embert öljön kasza, kapta.

Síkra ágyú, puska bicska,
Vágás, szúrás, lövés, fricska 1 
Akár paraszt, akár úr,
Akár ánglus, akár búr 
Sózd fejen, üsd-vágd agyon,
Akin ember-kép vagyon!
Majd oszt segít — tudjuk ezt is — 
A kolera, meg a pestis. 
Kompanisták ők jő Marssal,
Mind a kettő viczB-marsal. 
Hajdanban is igy vala 
Általuk sok meghala.
S ha igy eljutunk oda,
-  Megesik a nagy csoda — 
Elpotyog érettje, nyerse,
Nem marad meg egy ember se; • 
Kinyomják mindből a lelket,
Ide hagyunk bótot, telket —
Nem kell templom, iroda,
Tanoda, se »ivoda«.
Felkukkan a világ éke,
Emberközti örök béke. N. A.

A „Bwaw s  laafeiM ttatjjja.
— A nadrág. —

Irta Kalembuntky Vir ziháld.

Amerikában a hölgyek nadragulyát ettek s egy 
szép reggelen fölhúzták formás lábaikra a nadrág ujját. 
A sejtelmes szoknya redőzetét fölváltotta az őszinte, 
leplezetlen nadrág. Aminthogy ezt az alsó leányiskolák
ban tanítják. így lett azután az alsóbul felső, hogy 
ne mondjuk feslő.

Most pedig emiatt kiütött a nadrág-harcz. A höl
gyek megalakították a maguk nadrág-egyesületeit, 
amiből persze még nem következik, hogy ,a férfiak 
viszont szoknya-egyesületekbe tömörültek. Am azért 
napirenden van, hogy a nadrágosok pártja hajba kap 
a szoknyásokéval.

Szinte bizonyos, hogy ebben a csatában a höl
gyek maradnak fölül. Mindamellett ne tessék a nadrág
ról rosszat gondolni, még ha maga a szoknya-párt 
ezzel a harczi kiáltással tüzelne is ellene: »Ze a nad
rággal/« Elvégre a szoknyások hírnevét sem szorítja 
meg a nadrág-párt megtisztelő kívánsága, hogy: »Le a 
szoknyával !<■

Az utóbbi jelszó mind-általánosabbá válik a 
yankeek hazájában s ne csodáljuk, ha nem sokára ide 
is eljut egy-két példány a nadrágos ladykből. A feszült 
kíváncsiság nem fog elmaradni; sőt akad egy-két 
figyelmes aszfaltbetyár is, aki udvariasan odaszól majd 
a nadrágos hölgynek:

— Nagysád, nyitva van a . .  .
És szinte több mint bizonyos, hogy népdaltól té- 

szetünk is gyökeres reformon megy keresztül. Előre

látjuk a nagy változást, s igy már most kedvesked
hetünk egy-két mintával, p. o.:

Selyem köcsög, selyem mellény, selyem nadrág —
Édes rózsám, hej de nagyon illik az rád.
Ifiur nem vagy te, lelkem; nincs rá módod,
De azért van mégis elülgombolósod.

Vagy:
Hiába is próbálod,
Kis angyalom —
Szűk bizony a nadrágod,
Kis angyalom.
Ha lehajolsz, kiszakad,
Szégyelheted magadat,
Kis angyalom.

 ̂ ' Csicsőnénak három lánya,
Mind a három egy nadrágba stb.

Sőt • Sűrű tenger csillag ragyog az égen,
Az én babám nadrágot varr a héten;
Jaj de szépen húzza, húzza, húzza föl a nadrágját, 
Földhöz vágja elviselt, bó szoknyáját.
Mondanunk sem kell, hogy a szoknyához, szoknya

vadász stb. fogalmak el fognak tűnni és jogaiba lép 
a nadrág. A leányok epekedve fogják várni az első 
bosszú nadrágot, csak azért, hogy esős időben fölhajt
hassák. Nagy előnye lesz a nadrágnak, hogy nem 
lehet letaposni, ha csak a kiszámíthatatlan divat meg 
nem honosítja a hurezos nadrágokat. Ezek a derékhoz 
kötve hullnak végig a női test nyugoti részén.

Hazánkban is mozogni kezd már az elnyomott 
nőtársadalom, hogy a nadrágot hivatalos ruhadarab
nak kiáltsa ki. A szelídnek éppen nem mondható 
nyomás ellen leghangosabban Virág Mária urhölgy 
agitál, aki nadrág-kört alakit és csakis nadrágosokat 
vesz föl. Minden eszmének megvannak a maga mártírjai.
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K r i i g e r  a í r a n c z i á k  k ö z t .

K riig ert  ünnepelték 
Lelkes írancziák.
Zúgott a sok éljen,
Hullt a sok virág.

Mindenki fogadta 
S megvizitelé.
Millió üdvözlet szállt 
Kocsija felé.

Loubet  elnöktársul 
Tetyegette őt;
Szalutált az „arm éeu 
A szine előtt.

Volt ő fra nézi óknak 
A n agy idegen  —

Csupán JDelcassée  ur 
Maradt hidegen.

Hideg anglusokkal
Rég elvégező,
Hogy nem nyúl az angol 
Kalkulus közé.

Hogy, bár veri népe 
A népszerű húrt:
Tiporhatja a brit 
Szabadon a búrt.

Szegény öreg K r t í g e r !
Bár ünnepelték —
Keserű tanulság 
Jut neki elég.

Mit neki üdvözlés,
Éljen és virág?
Elhagyja a gyöngét 
Az egész világ.

Vakarcs.
(Kiszorult az 1901-re szóló Szemérmeiéi N aptárból)

A műterem rejtelmeiből.

Sári néni. — Ha már olyan drágán méri a poltrómat: a pik
tor ur lepingálhatná egy füst alatt a kis lányomat is. Hiszen még csak 
hét esztendős!

S á x g ' a ,  m o n d á s .
Nem jó az idegen ördögöt a kínai falra 

festeni.

. ^ I k a s z t ó f a - l r u r n o r . .
Szatmáron fölakasztottak egy embert, aki a saját 

édes testvérét meggyilkoltatta.
Soha lapok még embernek — önzetlenül — 

akkora reklámot nem csaptak; mint ennek a boldog
talannak.

Igaz, hogy a biblia is híres emberré tette Káint, 
de nem olyan nagy betűkkel és nem annyi sok nyaka- 
tekert alczimmel,

*

Még Báli Mihály urnák is udvaroltak. A kötél
ből egy-egy szál egy koronán kelt el.

Igaza volt, hogy pénzért adta. Utóvégre is ő 
hóhér, és másoknak ingyen emléket adni ő nem — 
köteles.

Mégis, ha állandó kereskedést folytatna ez áru- 
czikkel — mert hiszen van százrőfös kötél is — a 
fináncz majd megadóztatja, vonakodás esetén pedig 
felfüggeszteni.

*

Még meg is interjúvolták a derék Báli Miskót, 
és fölmagasztalták. Főképen a független újságírók. 
Csoda, hogy még a politikus napi kérdésekről is ki 
nem kérdezték.

Egy hízelgő dolgozótársa a »M. Szó«-nak Szél- 
bali névvel tisztelte meg.

Minő szép szak-véleményt mondhatott volna Báli 
ur például a függő állam-adósságokról!
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— Nemzeti Színház. —
„A bölcső.11

Eljátsszák egy év múlva Ugrón és Polónyi, mikor az elvált 
házasfelek közös gyermekük: a kormányképes ellenzék bölcsője 

felett összeölelkeznek.
*

— Vígszínház. —
„Tartalékos férj."

Széli Kálmán ministerelnök Széli Kálmán belügyministert meg
fenyíti Horán&zkyval, a tartalékos belügyministorrel.

*

— Népszínház. —
„Asszonyháboru."

Vagyis: Háború a tantiémeért a ^erőszakosabb módon s az 
eddigiek után jó nagy' levonással.

*

— Magyar Színház. —
„A p e s t i  u t e  i  a."

Virág Mária urhölgy, mint vendég. Az előadásra utalvány- és 
bárcza-jegyek is érvényesek.

*

A Nemzeti Szinház végre igaz sikert ért el. Mégis csak 
szerencsés Bölcsőben ringatták Beöthy Laczit.

Főtiszt. R á  Minikéin Cziezeszbézer
szörnyű itkozidásai.

—  Tonálják o anatomí tódós 
tonár orak tetűled oz agyt és szivt 
o lekjob rendbe!

— Oz a bizemos faddi fiild- 
mivelű gozdo sináljon veled o bar- 
zen kívül k iitést!

— 0  Bármim and Bailey bécsi 
látvángyas czirkosztul ledjél te a 
fű-átrákezión!

R im -végeladás,

Düh emészti szegény Kari máját,
8 tépdesvén a kalap karimáját,
Nem figyeli már a kar imáját,

*

.4 másik oldalra fordítja szemit át,
Ha az utezán meglát holmi csúf szemitát.

Krüger Európában.

Mit keres az Öreg Krüger itt?
Talán Irgalmat? Magának a vén Európának sincs. 

A kínai háború mind fölemésztette, ami volt. Most 
már ott is Irgalom nélkül kell küzdeniük a szegény 
katonáknak.

Nem. Csak éppen Irgalomra nem számíthat.
Yagy Igazságot? Jaj, abból olyan parányi van 

még, hogy irmagul sem lehet kapni. Legföljebb némely 
museumban mutogatnak még belőle leólmozott fiolákat. 
Azt mondják, hogy ezekben van még Igazság. De való
színűleg az is régen elpárolgott. A népek jogait mél
tányló Igazság mint afféle balzsamos olaj régen elillant. 
Igazságot? Csak éppen avval nem szolgálhatunk.

Yagy talán Támogatást keres?
Európától ?
A roskadozó öreg mamitól, aki magával is 

jótehetetlen ?
Támogatásban nem részesíthetjük. Az éppen 

mind egy szálig elfogyott. Más egyebet mindent szívesen 
adunk. Kérjen bármit Krüger bácsi, rendelkezésére 
állunk.

Adhatunk . . .  izé . . .  no hát mit is ?
Igaz a! Kérjen rendjelt. Igenis! A legszebb rend

jelt. Előkelő, díszes rendjelt. Megkapja, biztosan 
megkapja. Ezt még adhat Európa. Ez is valami. Egész 
Európa méltánylását mutogathatja a kebelén. Annyi 
rendjelet kap, hogy bátran elmehet vele a Nyám- 
nyámokhoz törzsfőnöknek.

Régiség.
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U j, u], uj -  ujujuj!
A mozgó gyűjtő posta pöfögője.

— Dúdja ismeretes. —
Édes Demény édes Demény, 
Csak az a kérésem: 
Automobilt, automobilt 
Csináltasson nékem.
Három kerék rajta, 
Benzin-motor hajtja.
Ez illik, illik, illik,
Ez illik, illik, illik 
A magyar póstásnak,

ZERK ESZTÖ i ÜZENETEK.
Teifun. Zúgása, mint a 

mesebeli királyfi mögött 
csattogó és harsogó sátánok 
ordítása, hasztalan rémit- 
getés. Ő fensége biztató 
példáján megindulva, mi 
sem törődünk vele, vissza 

sem tekintünk és >hú vasunkkal* (a tollal) a sárkányt kipisz
káljuk a barlangjából és rajta leszünk, hogy, az igazak segít
ségével, mind a hét fejét levágjuk. Ám támassza ellenünk a 
•nagy vihart*. Alios vidimus ventos. — Krns. Az apát urnák 
nyilván nincs róla tudomása, hogy Angliában és Amerikában 
a szt. Írást ad usum delphini külön szerkesztették meg. Attól 
kezdve, ahol Ádám megismerő vala Évát, végig Szodomán és 
Gomorhán szt. Magdolnáig és azon is túl, minden részlet, amely 
vétkes gondolatok keltésére és bűnös érzelmek felgyujtására 
alkalmatos, gyökerestül ki van irtva vagy átsimitva. Váljon 
ismer-é a szent férfiú egy »Tartuffe« nevű darabot: tőle magá
tól tessék megkérdezni. — Lny. Krstf. A iSzemérmetes naptárt 
hetek óta forog a közönség kezén s első kiadása már fogytán 
is van. U. 1. csakugyan az a rosszkedv-oszlató, búkergető köny
vecske, mint amilyennek Írói és rajzolói szánták. — „Bilanz.u 
Ügyes. Megrajzoltatjuk. — S. A. (Sz. Fjrvr.) »Arczomat az 
övéhez (helyesen: a magáéhoz) szorította s gyenge hangon azt 
susogta: (Folyt, köv.).* A tréfa nem uj s benne mulatságos 
csak az, hogy, amint ön állítja, a »Sz. és Vid.< nov. 24. sz. 
regény-közleményében olvasható. Fokozza a hatást, hogy a 
susogó hölgy ugyan-abban a perczben egy fiúcskának ad életet. 
Nyilván a szedő mókázott. — E. Ins. Mucsa nem nagyközség 
s igy apokrif a belügyministerhez intézett folyamodványa, mely
ben azt kéri, »hogy a rendezett tanácsú városok sorába emel
jék, arra való különös tekintettel, hogy házaiban számos a 
poloska, mely nem egészen ismeretlen féregről tudva van, hogy 
városi lakos.* — T. B. Merészen szerkesztett fölirás. Az o betű 
fölé rakott jegy (ö) sohasem csinál ö-t az o-bul, sőt inkább, 
mély hangzását csak növeli. Hátha akad a nyíri homokban 
különb lelet ? Csak ásogasson, majd talál. — Trcz. Szt, Mrtn. 
Későn járt az elmés tanácssal. — Gy. S. Rendelkeztünk. — 
p. g. Java-részét, úgy minőségileg mint mennyiségileg, már 
régóta közöltük. - -  Scaevola. A csomóba] csak egy sorocskát 
szemeltünk ki, de ez az egy tartalmasabb az egésznél. Foly
tassa. — H. I. Igazán kegyetlen kérdés, hogy mi volt P. B. az 
ő rut halála előtt s után. Előbb végzett földes-ur volt, aztán 
kivégzett. — Gz. Frd. Vig dolog. Csöndesebb időben örömest is 
közölnék. Bármely napilap szívesen befogadná a tárcza-rovatába. 
A kézirat két héten belül szerda és csütörtök este 7. ó. át
vehető. — Sz. M. A. >A socialismus édes leánya a liberális- 
musnak, az anarchismua meg a liberalismus leánya.« Ezt a 
pervers atyafiságot magyarázgatja az ő szerzője az •Egyház
történelem* 165. lapján. Kiadta a Szt. István-Társulat. Hogy 
ilyen stilusu könyvet approbálnak iskolai könyvül, még hagyják

Hogy azonban a liberális kormány az ő szabadelvűsége alatt 
vágja a fát: mindenesetre feltűnő. Egyszerű magyarázata ter
mészetesen az, hogy a kommencziós könyvolvasók nem olvassák 
a tankönyveket. Amiért végre sem lehet őket teljesen elitélni. — 
Brr. Jobb volt a minapi. — Mtysfld. CBak amikor a kedve 
tartja. — „Puska apuska.“ Majd adna ezért a mamuska! 
A »B. Jankó* nov. 25. sz. megjelent hirdetés méltán sorakozik 
azokhoz, amelyeken a magyar közönség nevet, ha boszankodni 
nem akar. De hát a hirdetések a szerkesztő felelősségén kívül 
esnek. — Csobak. Az ilyen antrettolás teljesen igazolt s a 
közös hadi kötelezettség óta nem egy szép könyvecske, prózás, 
verses, került bele az irodalomba. Az ön gyűjteménye is vált
hatna jogot erre az avánzsomára, ha a szavak glédája egyenle
tesebb volna, a rímekben meg erősebb a regula. A sok macska- 
körmös vergatterung (idézés) meg a szemet zavarja. Egészben 
érdemes arra, hogy még egy prifung alá vesse és közben sűrűn 
egreczéroztassa tehetségét a Torkos László verstanának fegyelme 
alatt. — mntt. Kapóra jött. — Kri. Válogatva. — Figyelő. 
Fura, fura. De ilyesmiért minek messze fáradnunk ? Kapunk azt 
helyben eleget, mert rettentő nagy a bősége a rosszul megirt 
kisebb s nagyobb dolgoknak. íme egy példa a kisebb fajtájából. 
Megjelen egy kát exoehén szépirodalmi naptár, melynek be
köszöntője ilyen accordban végződik: »Vegyék hasznát bőségesen 
és állandóan úgyis, mint kalendáriumot, úgyis, mint katalógust.* 
Hát vagyunk mi olyan legények itt, mint önök ott N.-Vrdon. — 
V. M. A megrajzolásra már nem futotta az időből. De nem 
késett le a lapunk jövő számából. Csak, persze, elkelne legalább 
3—4 arczkép. — Rscz. Menyh. Persze, illett volna ama hires 
hazafias vállalatban, hogy naptárának havi képeiben a tavaszi 
szántást s az őszi alma-rázást ne ójtott lábú, strimflis württem- 
bergai bauersmann végezze, hanem magyar paraszt ember. — 
Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSEBI BORS.

A K a r á c s o n y i tá r la t  czimü hirdetéseinkre fölhív
juk t. olvasóink szives figyelmét.

1s a V a n V u V i z
KITÜWd asmtiviz r 

^ Á L K A O t D ó ' G Y Ó G Y I T A L .

Főraktár Magyarország részére: Budapest, V ,, Zoltin-u toza 10. az.

MF* M e z ő g a z d á k  f i g y e l m é b e !  

Elismert kitűnő hazai gyártmány!

1600 gőzcséplőkészlet üzemben!
. C x im ;

Ie l s o  m a g y a r
gazdasági gépgyár résivéay-lársalal 

B U D A P E S T E N , K ü ls ő  v lte z i-n t 7 . sz .

Gőzcséplökészletek iXti
M a g á n j a r ó k  <uti mozdonyok.)

I K érjük m inden azakbav&gó kérdéssel bizalommal hoz
zánk fordulni, készséggel adunk k im erítő  és felvilá 

gositó vá lasz t 3812

Árjegyzék kívánatra díjmentesen küldetik.



A v. 1 9 0 1 . évi teljes n aptárral ellátott
ép most megjelent

pt képei nagy árjegyzék -w
a közkedvelt egy és két koronás áruosztályról, agyszintén az összes árneslk-

k e k rő l kívánatra bé rm en tv e  és 8351

I f  Ápold a* ifjúságodat! "Hl ■
____  CZEKIT- f é l e

T a n n i n g e n e
a legjobb, kipróbiltan ártalmatlan

li a j f e s t ő s z e r
tia j- és szakái*, valamint sf.«miildökíe*té»re, me
lyek a legegyszerűbb módon, már egyszeri használatnál 
is egész biztosan visszanyerik azon t ifogásfcalan, fényes 
szőke, b a rn a  vagy fekete  term észe tes azln t, mely 
sem sz&p&nnal való mosásnál, sem a gőzfürdőben meg 

nem fakul. Á ra 5 k o ro n a . 87(6

AUTÓK él. CZERKY Bécs,
X V III., C ári kndw lK strasse  6.

parii
dőlések oly helyréi, hol mi 

egyikéhez intézem

Megren-
nég raktér nincs, fenti ezégek 
dök. ~

P iriü l fényképek
rendkívül érdekes gyűjtemény

kabinet alak) prébaküldés 78 kr. 
bélyegben le) bérmentve. Óim: 
D. Mcnaells, Berlin W. 62. Z. f.

8754

28^k ladás.

Az Önsegély.
Tartalma; Ifjúkori ferde szokások 
káros utókövetkezményei a testre 
és szellemre.—Az Idégftk és ál testi 
szervek bántalm&i és azoknak
utójelensége, mint gyöngeaég, 
fáradtság, félelemérzések, az em
lékezőtehetség gyöngülése, haj
hullás, atb, A vér és az anya
gok javítására szolgáló gyógy
szerek megjelölésével. Ezen mÜ 
valóságos kincs, hasznos taná
csokkal, melynek évenként 
ezrek köszönhetik egészségüket. 
Ara 1 forint (levélbélyegekben). 
Kapható R p z i t s k a  Ármin 
könyvkereskedőnél, Budapest, 
Vüzeum-körút 3. sxkm .

f  \  1  e & y  ü z le tik ö n y v  t a r t ó s s á g á r a  
■  *  v  1  k i t ű n ő  m i n ő s é g é r e  é s

zzzzzzz& zzz& zz  o l c s ó  á r r a  s ú l y  f e k t e t t e t í k

w J Z O S S m  tiszta rongypapirból
badalma szerint kötött készült

laposra nyiló üzleti könyvek
Nem szakadnak soha szét. Nem drágábbak az eddigieknél■

§  KArilTZ C és FIAI i
V., Doroitya-ntcza 12. BU D APEST Gyár: Vadász-utcza 28.

te
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öltönyökre
köpenyekra
Hvelokra 2
sportöltönyökre §  ‘S
líSnnlln tinUî  Irnn tÖtűzoltó ruhákra
valamint egyenruhákra. E

Legdivitosabb 
és legjobb

uri ruhák részére

t S S f i  téli kabátok részére.
Fekete és ké k k a m m g a r n o k  

C h eviot 3  kor. fö lfe lé .
■ V  Minták ingyen él béxmentve. 'WS

Kasínerés ÁhlerGraczezég
Posztó szövetek osztálya. 3so9

S A .N T A L  E G G E R
Kipróbált orvosilag ajánlott jó szer hólyag és egyéb bán- 
talmaknál és minden oly esetben, hol az orvosok 
Santal-olajat, Copaivét, Cnbebái ajánlanak. Sántái 
Egger tiszta keletlndiat sántát olaj tartalma miatt ma
teré gyors és biztos hatású az ifjúság b&ntalmainál, 
miért még az orvosok is kedvelik és gyakran rende
lik. l  üveg ára 3 korona, a pénz előzetes beküldése 
ntán bérmetve. 3'40 kor., 2 üveg 6'40 kor., s üveg 

9 korona. 8758

Csak a  ír .  Egger féle készítmény kérendő eredeti Dvegekben.
Főraktár: > Nádor gyógyszertár* 

B udapest, VAczí-körut 17. szám .

S Á N T Á I .  E G G E R

F R E U N D  J O N A S i i l t d i
[P ^ C H U C H É K ^ sB

PHOTOTYPiA AÜTÖTtTiA FAMETSZET
B U D A P E S T  

Sip-ubczs jjgjSyjohán^rtczs
T tk jo *  1C

Óvakodjunk 
utániatoktól



G y e r m e k e k  k ö z ö t t .

Bandi. Mi a te papád?
Téréi. Az én papám ? Az én papáin védő ügyvéd 
Bandi. Mi az a védő ügyvéd ?
Téré*. A védő ügyvéd hogy mi? Hát védő ügy

véd az, aki a tolvajnak igazat ád.

D o m i n k e - f ó l e

katona-agyi irodája
B U D A P E S T , t l l ,  K e r e p e s i-u t  6.

Eljii mindennemű törvényei katonai ügyben. Elintéz rek- 
Samioziékat, kieszközöl tiszt uraknak házassági ovadékot, 
az egy éves Önkénteseknek minden ügyét valamint a tégy ver- 

gyakorlatok elhalasztásét stb.
■kominké János

$806 v. cs. én kit. százados.

Pierre Louys 
Aphrodité.

Az utolsó évtized legszen- 
ziczlésabb modern regénye, 
A szerző által egyedül jo
gosított teljes magyar ki
adás fordította Dr Rózsa 
Géza. Bolti ára l frt SO kr. 
Kapható Sachs és rótták 

Könyvkereskedésében. 
Bö DAPESIIK,
VL kér., Andrássy-ut 37.

3732

Való-
di franczia különlegességek
(óvszerek) csakis F. Bergae- 
ranfils leghíresebb párisi gyá 
rostéi legelőnyösebben besze

rezhetők

Polgár Sándornál
B u d a p e s t ,

VII., Erzsébet-körut 50.
• P -  Részletes képet áljegyzék 
Ingyen és bérmentve küldetik.

E czimre ügyelni tessék.

a legkomolyabb szaklap,
mely tartalmánál fogva hő tanácsadója a sz á llo d á s o k 
n a k ,  v e n d é g lő sö k n e k , k o r c s m á r o s o k n a k  és 

k á v é s o k n a k .

Aki szereti iparát, rendelje meg a lapot, 
mert mutatványszámokat nem küldünk.

* r  Előfizetési ára: ~W
Negyedévre 3  kor., félévre 3  kor.

A „Magyar Vendéglős- és Ké>és-lpar“
szerkesztősége és kiadóhivatala 3785

Budapest, V ili. József-körut 30.
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Föiizlet: TV., V áod-atozs 35. ez. 

Fióküzlet: IV., Központi váronliáz, i 87 62

M agyar k irályi álla  au vasutak.
Pályázati kiírás.

157833/900. számhoz. Az alólirott igazgatóság a 
magy. kir. államvasutak részére a jövő 1901. évben, ille
tőleg 1903. év végéig a távirdai anyagokból, villamos 
izzólámpák és szénpálezákból felmerülő tényleges szük
ségletnek szállítását biztosítani kívánván, erre ezennel 
nyilvános pályázni ot hirdet.

A kiírás tárgyát képező czikkeket előtüntető 
jegyzék, mely egyszersmint ajánlati mintául szolgál, vala
m int a szállításokra vonatkozó részleten módozatok, vala
mi nnyi hazai kereskedelmi és iparkamaránál megtekint
hetők (s a magyar királyi államvasutak igazgatósága 
anyag- és leltárbeszerzési (A. Ül.) szakosztályánál (Buda
pest, VI., Andrássy-ut 78. szám alatt) kaphatók.

Szabályszerűen kiállított, ivenkint egy koronás 
magy. kir. okmánybélyeggel ellátott ajánlatok lepecsé
telve, legkésőbb f. évi deczember hó 6-ihi déli 12 éráig 
a magyar királyi államvasutak anyag- és leltárbeszerzéai 
szakosztályéban átadandúk, illetve pósta utján oda kül
dendők és a boríték ezen külczimmel látandó e l : .Aján
la t 157883/900. számhoz*.

Bánatpénzül az ajánlott áru értékének 5*/«-a leg
később 1800. évi deczember hó 5-dikéig a magyar ktr. 
államvasutak főpénztáránál leteendő.

Később benyújtott ajánlatok, valamint olyanok, 
melyek nem pontosan és a részletes módozatok betartása 
mellett állíttatnak ki, végre azok, melyek után nem 
tétetett le az előirt bánatpénz, nem vétetnek figyelembe,

Budapest, 1900. évi november hóban.

8 Az Igazgatóság.
Utánnyomás nem dijaztatik.

U 1 ! X). I t .  P .  I J j  !

A  béke szipka
szivar, szivarka részére, megköti a nicotint anél
kül, hogy a zamatban kárt tenne. A szipkán B. 
R. G. M. jelzés. Orvosok kitűnőnek ajánlják, jóvá

hagyják. Árjegyzék ingyen és bérmentve. 
Ohem.-Tech. Laboratórium E. Landfried.

D readen , 16. dii

G l M M l
halhő:

drb, 1 frt &o
tea. 6« kr., •, aj női óvószer1, 2, 3, 4, 8 frt. Oapott Amerlo, tcz. iso kr. PeUpor 
most nagyban hireeztelt Anttaepün* hölgyóvazer (nem gnmmi) 12 drb’i frt 28 kr. 
‘ ' *“ Parts, taBna Kartell. 12 darabot tartalmasé

minta-koUekeziö 1 frt 80 kr. Magyar levelezés.F eltol U p ó tn á l. kőszeg w.
HIRDETÉSEI

a MisdóhNatalbari.



H alló!
.Vem e a a lin d  m á r  a  e a lp ö tu lp  !

által a  cxipőtalp egyszerű bekenéssel ötször oly 
tartós és vizáthatlan lesz. Ára 1 éi 2 korona. - 

Mindenütt kapható. 3850
F ő s i z é t k t t l d é g :

Durator-gyár,
Budapest, Lipót-körut í

Elism eri legjobb
_ minőségű valódi tajtékpipák éa boros- 

J a t fc, -tyán-áruk csakis

W E IS S  S. Fia ozégnél
B i f j S k tajtékpipa metsző

ípest, Kl!„ Xirálj-utcza 3.
SUT Képes árjegyzék bi'raieiitve és ingyen.

Többféle k iü tn i* té seh - 38 9

Holland-Amerikai vonal Rotterdam-New York.
Légköréi ebbi eiintal&s Spanrníam, november hó 
29 én d. u. 8 érakor, Rotterdam, deczember hó s in 
d. n. 12-30 érakor, Amsterdam, deczember hé 13-An 
d. u. 6 érakor, Statendam, deczember hú 20-in d. 

n. i2*do érakor.
D] kettős csavart gőzhajók: Rotterdam 8 02 

tonnás, Statendam, iíssq tonnis, Tous Potsdam 
lícoo tonnás.

Ára az első oszt. hajészoMnak 334 karonátél fel-fa kikö- 
felé, mised osztályú hajészoban ik 2z8 k róna fel elé. \  tőből, 

Harmadik osztálya 187 korona to fillér Bícsbő'.
Iroda: a hajt szobák vészére L, Kolowrafhrlog 10. a ILI. osztályú 
hálószobák részére IV., Wayrlnpergasse Ti*. Aus Mai fiókok': 

B ri' n Inabraok és Trleetben. 3777

a legczélszerlibb ét leghasznál
hatóbb a Lévai féle Magyar 
Gazdák Zaebnaptira i«oi re. 
Ara két korona. Megrendelhető 
postautalványon: Lévai Mér 
könyvkiadó hivatalit art Uog- 

várt. S8S3

Minden vevőnek
Igen nehéz egy J4 beszerzési 
forrás valasziisa. m tb  Ha vá
laszt egy balgáért, vagy annak 
alkitri-nslt, hnrout, stb venni 
akar, az forduljon bizalommal 
a világhírű, régi renomirt gyári 
özéhez.

Osmanek A.-hoz.
Srhbnbach, Csehország (Eger 

mellett.) 38.8
Ezen forrásból 
mindenki a 

legjobbat és a 
legolcsóbbat 
Vásárolhatja, 

Ra ratonl ne* 
felei meg a klcwtlís meg tan ea 
g«d«, ssiltal waU sem resUres ka 
cilua fisáról. Nagyban ezporte- 
arek, nagykereskedők, keres
kedőknek, kicsi oyben zenészek, 
eouservatoristák ének- és zene- 
karnagyoknak stb. részére. lő- 
pH időznétek lágyéi és Wrantn 

UMetaek Urkbek klrintn.

I n g y e n  é s  

bérmentve
küldik S8S*

Weisz testvérek
ária és ékszerészek, Hnda- 
p e s t ,  K irA Iy -u tc z a  10. í z

Ékszer-ipar
czbtnl szaklapjukat, melyben 
das raktárukat a legújabb ék
szerekben és úgy szintén eziist- 
namlieket, órékat, 0 évi JO> á l
lás mellett, a lehető iegolcsőbh 

árak mellett ajánlják.

K ü ld j e  be
bármily kicsiny vagy régi

fényképét
kiadóhivatalunkba

és kap
12 koronáért

egy remek kivitelű

nagyított
Teljesen hő képet.

Kren J.
Székesfehérvár.
Kályhákról kí
vánatra képes 
árjegyzéket kőid 
ingyen és bér- 
mentve. sstr

izabadalnakat!
kieszközöl él értékesít

PATAKY B. éa W.
Bpest, Erzséhat-ktrut 12 

Bites azabadal j. lftgy vivők
Központ: Berlin, Lulseastr. 25. 
Fönnáll 1882 őta. Saját irodák: 
Hamburg, Köln, Frankfurt, 
Borosaié, New-York. Eddi; 
több mint 50.080 megbízás. 
Értékesítési szerző lések 2 /, 
millió márka értékben kötettek. 
Felvilágosítások s prospektu

sok ingven. »73e

Újdonság! Kiváló Újdonság!
Levelezőlapok párisi kápekkal

Az előkelő férűközönség részé 
re. Eredeti felvételek ix életből. 
Szétküldés csakis zárt boríték
ban. Minta sorozat 10 legf. leve
lezőlap, képjegyzékkel 1.50 kor. 
(bélyeg) francé. Nagyobb soro
zat 3.—, i.5o, 0.— kor. és fel
jebb. Varlag Rslnscke Boriin, 
Bsllealllancestr. 71/b 3. 3771

A  legflnonabb franczii és angol

t i  H M  M I
különlegességek, valódlakjótál- 
lásmellett, Roulé eredeti doboz
ban tuczatja 3, t, I és 8 forint, 
Honié egyenként csomagolva, 
túszát 1, 4, a is 8 frt. Capotte 
amerio. (rövid) fehér színi, 
tuczatja s éa « frt, narancs
színű 6 éa ( frt. Viktória, i»- 

ezatja • és 1 f r t

h a l h ó l y a g
(hossza) tuczatja 1, 4, • é* •  
forint Halhélyag (rövid) tu
datja : 4 és s frt. Psly Ponu 
Haase darabjai frt. Psly Porul 
M«n»iag» drbja í.se frt, Pártol 
óvóspongys tudatja 4 és • f r t

Nőknek legújabb Diánáét
Testiel-féle, », s.eo, s ét 8 írtig. 

Csak
Pollit jer Mór él Fiánál

B U D A P E ST .

I ,  hü fifutí-tóa K/i bfbtüi
3781

I E B E  Sagrada-bora
kitűnő, enyh én  hajtó em&zt&zer. B iztos, 

k ellem es h a tá sú ! 3343

I I

felülmúlhatatlan vérszegény, sápkoros személyek
nél. Vassal szedve fokozódik az étvágy.

J. Paul Liebê  Tetschen a. E.

M agyar k ir á ly i á llan iY asiitak .
Pályázati hirdetmény.

150901 900. szám. A magyar kir, államvasutak 
igazgatósága a  mozdonyvezetői, fűtői és kocsirendezői 
személyzet részére az 1901—1905. években szükséges 
téli ruhák szállítására nyilvános pályázatot hirdet.

A megközelítő öt évi szükséglet a következő: 
2700 drb posztó kabát bunda béléssel, 4000 drb posztó 
kabát szövet béléssel, 5000 d trab  magyar szabású posztó 
nadrág.

A ruhák készítéséhez szükséges po-ztót és bélés
szövetet az államvasutak igazgatósága fogja a  vállalko
zóknak átadni.

Az ajánlatok 1900. évi deczember 6-áig terjeszten 
dók be, a  bánatpénzek pedig 1900. évi deczember 5*éig 
küldendők be.

A  pályáz#' i feltételeket tartalmazó »Ajánlat 
felhívást az általános szállítási feltételek, valamint az 
egyenruhák szállítására vonatkozó különleges feltételek, 
a m. kir. államvasutak igazgatósága anyag- és leltár- 
beszerzési szakosztálynál Budapesten (Andrássy-ut 73. sz. 
II. em. 43. ajtó), úgyszintén minden ü/letvezetöségnél 
megtekinthetők.

A  pályázati feltételeket tartalmazó »Ajánlati 
felhívást* a fentebb említett anyag- és leltárbeszerzéd 
szakosztály szolgáltatja ki díjtalanul, esetleg küldi me* 
pos a  utján.

A z általános és különleges szállítási feltételeket a 
m. k. államvasutak nyom tatyánytira Budapesten (VI , 
Andrássy-ut 75. sz.) szolgáltatja ki 50, illetve 30 fillérért, 
mely összeg posta utján is mogküldhető. UVbbí esetben 
20 fillér póstaköltség is beküldendő.

Budapest, 1900. november hóban.

3 A magyar kr, államvasutak igazgatósága.

Gyermekeknek legkitűnőbb olvasmánya Forgó báeti

K I S  L A P  ja
K e g y e d é ir e  2  K . K e g y e d é ir e  2  K .

G y e n g e s é g !  a l l a p o t o l s
(tm p o tan tla ) « U n  p á ra tla n  s ik e r*  r y é r y h a t á s a i  fo ly 

tá n  leg ra a lag a b b a n  a já n l ja k

Dr. M IT Z G E R  T IV A D A R
HIS1TEVEB HYDKO-ELE KTBOTHER APXAI

REKDELO- ISTÉ JETÉT
Budapest Teréi-körnt 44. » . X, em.
T a p a a s ta l t  y y o ra  4a b iz to s  a ra ám ó ay a k  fo ly tá n  hono- 
rá r io m  t s l j s s  r y d r y n lá a  u tá n  á za th a t* . B e a á a lá a  d  a* 

R -l-1 * . A  a .  S—8-lp , t  J



|  _ t s u n i M i
és halhólyag különlegességek,
valódi fránezi > és angol gyártm ány teljesen 
biztos és ártalmatlan. Tnezatja: i ,  2, 3, 4, 5,
6 ló riidért Pesaannm  ocíusivnm 1 .5 0 'í r t tó l ' 

2.50 írtig . Kapható a

Magyar Orvosi Miiszertárban
Budapest, Kerepesi ut 32. szám.,

a  KóbnM k ó rh á zz a l Szemben. 3832
Áriegyzéí: Ingyen, zárt borítékban. 1

D r. M Ü L L E R  főtörzsorvos-féle

injekczió és labdacsok
a legjobb és leghatásosabb szerek uj és régi liugy- 
csöbántalmaknal — hugyc őgyuladások és folyás
nál. Gyógyulás mar néhány nap alatt, kellemetlen 
utébajok nélkül. — Pontos használati utasítás min
den megrendeléshez mellékeltet k. Egy adag ára, 
frts* bajosnál 1 í r t  6 0  k r . ,  idült régi hajóknál I 
2 í r t  50  k r . ,  postán küldve csomagolásért 25 1 

krral több, portó nélkül
A valódi készítmények egyedüli megrendelési helye : :

Szt-G.örgy gyógysi, Wien, Wimmergasse 33.
Raktár: 3825!

T ö r ö k  J ó z i e f n é l
Budapest, Király-utcza 12. sz.
Szíveskedjék ezen hirdetést kivágni és megőrizni,

F ö l i i u i M i i l i a  b i u  h z o i  !

M illió em bernek
A SCHNEIDEK-FÍJLE

Páfrány-tokocskák <555*
adták vissza teljes egészségeket.

Pánilikapszta
pá rány-tokocskák 

n nélkül 6 perez
fejestől a . 
állal tál-alom

elhajtatlk. E ki- 
nemcsak a 
hanem gyo- 

morbajban színvedöket la biz
tosan meggyógyítja.

j t  pántllkagillszta tünetei a 
'következők: Az arez hal
ványsárga, bágyadt telein- 
tét, kék sz' mkarikák, leso- 
váoyodás, elnyálkáeodás, 
emészthetlenség, étvágy
talanság, gyakori rosszal
lót.. ájulások, uyálüsszeeyü- 

. lemlé a te lt megdagadíia,
(Védjegy) gyakori főlbőfögés, bél

görcs, szaré fájdalmak, szívdobogás, a vérkeringés 
rendetlenségei különösen nőknél, gyakori főfájás stb,
II páfrány-tokocskák nem ártanak, ha a terep nincs is jelen.

TÖRVÉNYESÜK VÉDVE.
= =  Rendelésnél a* életkor megjelölendő.
S z á m ta la n  e l i s m e r d  é s  h á la n y i la tk o z a t .
Egy eredeti doboz használati utasítással együtt posta 
utánvéttel 8 kor, a pénz előlege* beküldésével 7 kor 

Egyedül valódi k apható : 37-e

SÖHHEIDER JÓZSEF
H f / t t t g  g y o g .  w z o r  !

n

C s a k S f r t .
a legszebb és légczélszerübb

Karácsonyi ajándék.

O 1 ^► v  i f

:  íj ; 1 !
(Emlék az elhunytakról).

Arczképsk életnagyságban.
Bármely beküldött, fénykép 
után. Szállítási idő 10 nap. A 
hü basonla’ért kezesség vál
lalatik. A fénykép sértetlen 
marad. Alkalmi ajándékul szánt 
megrendel előbb küldendők le.

BodaseherSiegiried
jutalmazott műterme. 3828 

WIEN II.. Prntarstrasse 61.

♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

üj oaviár és tengeri hal.
Elba cavlar déllkat kll ja 12 kor. 
Orosz valódi rendk. tnom 14 » 
Dors .h. schell cabllau 5 kiló 3 » 
KIII. aprón 2 dob. posto 3 50 » 
Kitt Biickl 35 40 p. 2.60 » 
Ujzslr és vollh. 30—35 

postai. 3 »
Vasúti hordó 4501. tart. 26 > 
Srath, Blsntark h. Rollmops stb 
5 k. hordó 2 kor. 60 Ilii. Aucho- 
rls valódi 3 kor. 50 Ilii. Ug»a 
gyebb szállító, olcsó nagybani 
árak, friss halk vá - mentesen, 
minőén más kilónként 2 kr. Czlm: 
E rnát H. Bchnlz in Otten- 

■en b. Hamburg. 383a

Párizst kis fényképek.
Fénykép árjegyzék a legnjabb 
és rendkívül érdekes számok pá
rizsi természet utáni felvételek

i n g y e n
válazzbélvegé t, zárt boríték
ban, 40 fii. Remek prőbakülde 
mény (levél) Cabinctalsk 1. K. 
40 ül. (bélyeg). Nagyobb válasz
ték és kiváló összeállítás 2 K. 
70 feljebb. Dana kiadásúi 
Charlottenbnrg 4. g. 37-6

a sántái fa olajával 
töltve 0,3.

Sok hálás levél.
hólyag hugy- 

tslmat (folyás* 
fájdalom nélkül néhin) 
nap alatt. Orvosok ajánl* 
J.k. Sokkal jobb min' 

a sántái svai

Egyedüli 
gyáros:
Carte*

4 kerosá Iával
Főraktára es szétkindó beiy 
Brady 0„ győgysz Hóm i 
yieiaohmarkt és a budapesti 
gyógysaertarakban. A ki ktt- 
tőmbet ajánl, azt az egészség 
érdekében Viasza kell atasiUni

A cs. es Srf. szabadatfflizott, 
piie imatíkus „Keleti-féle 

g u m iu l *évvli#< 8“ rugó nélkül, 
automatikusan mozgatható i elot- 
tával, minden sérvben-szenvadönek 
okvetlen megkőnnyebbfílétt hoz 1 
Az árak igen jutányosak. Kicse
rélés meg van engedve. Illusztrált 

árjegyzékeket, mindennemű párizsi gum.nl-kUlöniegességekrő!
is, a legnagyobb diszkrée iú mellett küld szét a gyár: 

K eleti I .  Budapest, IV., Koron ab erexeg-u. 17. az. 3775

Könyvek részletfizetésre!!!
Ajándékul alkalmas diszmiiiek. történelmi, utazási, jogi orvosi 
mindenni-mü szak- és tudományos müvek, regények, költemények, 
remekírók, gyűjteményes vállalatok stb.. stb., egy.ilt&Hban min
ddé könyv, mely magyar nyelven megje ént Ai-felemelés 
n é lk ü l csekély havi rész'etfizetésre könyvkisdóuivataiomnál 
bárki áltál megrendelhető. Különösen ajánlom megrendelésre: 
ló al Mór összes müveit i«o vaskos kötet,pomp s vá-zonkötés- 
ben. Ár. 2so foriut. Szállítható havi 2 forintos rósrlettlzelésre Is. 
Mindenkinek ajánlom, hogy névnapi, születésnapi, karácsonyi 
és újévi ajándékul, hozzátartozóinak önyveket vásároljon és 
megrendeléséi idejekorán e zközolle. KSnwirJegvzék ingven 
és bérmentve küldetik MACSKAY A. TIVADAR könyv- 

kiadd vállalata Újpest. LŐrlnez-utcza 24. sz.

Legújabb rendszerű író g ép , a mely perczenként 180 
betűt ír, magyar és német írásra, további írás sokszorosításhoz 
egyaránt berendezve, gyönyörű, szép és t szta állő iblock) 
és diilt (cursivi írással, elpusztíthatatlan sze -kenettel 120 kor 
■ V ' Ezen írógépen az írási negyedóra alatt bárki Is elsajátíthatja. 
Prospektus ingyen és bérmentve. — Megrendelhető;

B a i e k a y  A. T i v a d a r  írógép-főraktárában
Újpest, Lörlncz-ntcza 24. szám.

’KTaov'tr x ra  m v n n t  avagy tekintélyes jövedelmet,— w a g y  v a g y o n i n, ponta 2 0 - 3 0  koronát -  sze
rezhet mindenki az alábbi könyvek útmutatásai nyomán, 
tőkeiiéfekie'és és előképzettség nélkül, az ország bármely 
helyén, 1. A K r r a k n l r lm l  Vegyészet harmadik, kétsze
resen bővített k'adss 2 kor, ‘o fillér. (Az első kiadás 6 korona 
volt). 2 V eajdzzetl l li k o k  2 kor. r.o fillér. 3. Vegyész t t  
könyviA r 1 kor. 2c fillér. A könyveket az ősszeg előzetes 
bekül és* esetén portótnentesen szállítom Rendelhető azon
ban utánvétel mellett is. Ha csak egy könyv rendeltetik, a 

Vegyészeti titkok czimüt ajánlom megrendelésre.
R A C bK A Y  '1 H A D A R  könyvkiadó vállalata.

TJjpeat, Lórlnoz-ntoza 34.
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iPF Karácsonyi Tárlat.
■ —  H a  e lg o n d o lo m  h o g y  a  
n a g y a n y á in k  id e jé b e n  m é g  az  
o la jo s  m éc s  é s  a  f a g g y ú  g y e r 
ty a  j á r t a ,  m a  m e g  a z o k  a  
p o m p á s  g á z  é s  v U a n y  csil
lá ro k  v i lá g í ta n a k ,  m e ly e 

k e t  a
JR a g y a r  fém  é s  lám pa

g y á r  ré sz v é n y tá rsa sá g
L s z á l l í t  (Budapest Glzella- 

té r  t-sz n i .á ly  uteza T e ré z -  
k ö r ú t  s a r k á n , tjHói-at 2, sz 
K a l v in - t é r s a r k á n . Pozsony : 
L ő r in c z -k a p u  n . és  K o l o z s 
v á r t :  W e ss e lé n y i-u tc z a  so.) 

M ondom , h a  e z t  lá to m , e lis m e re m , h o g y  m a  m in 
d e n  fé n y e s e b b  é s  s z e b b , m in t  h a jd a n .

—  C sa k  a z t  s a jn á lo m , h o g y  a  f a g g y ú  és  k o p - 
p a n té  k o r s z a k á v a l  l e t ű n t e k  a  r é g i  s z a b á s a  h á z i 
a s sz o n y o k  is .

— M a n a g y o b b  a  v i lá g o s s á g ,  de k is e b b b  a  fe l
v i lá g o so d á s . A  r é g i  o la jm é e se s  m e l le t t  n a g y a n y á in k  
k e re k e s  r o k k á t  p ö r g e t te k  é s  s z é p  tö r t é n e t e k e t  
b e s z é l te k  e l  a z  e lm ú l t  id ő k b ő l. M a a  f é n y e s  v i l l a 
m o s c s illá i-  a l a t t  k o r o n á t  p ö r g e tn e k ,  a s z t a l t  tá n -  
c z o l ta tn a k  é s  s z e l le m e t  id é z n e k .  H o g y  a  c z irm o s  
c z ic z á m  r ú g n á  m e g ! 3855

^ k é m , é d e s t  f e . '■
^ M i l y e n  jó s s z e rü e n  rmondj%  
Pálinkás G e r g e ly  „ Vezérfonal“ 
Lesz még egyszer ünnep e világon ?

I g e n i s  l e s z !  S ő t n e k e m  m á r  
v o l t  is .  A le g > z e b b  d ia d a l-ü n n e 
p e m  v o l t ,  m ik o r  a  h á z ta r tá s i  a n -  
b ő l  g y a k o r l a t i  v iz s g á t  te t t e m ,  
f  A b , b o ld o g  ó r á s  A  k ó s to ló  
f i z o t t s á g  fok o zó d ó  e lé g i il ts é g -  
g é l  fo g ad ó t t  m in d e n  ú ja b b  é te l t .  
A. t a n á r  u r a k  - z ig u n .  a r c z a  

m in d in k á b b  i é r ü l t t é  v á lt .D ia d a lo m  t e tő p o n t já t  é r te ,  
m ik o r  v é g r e  a  s a iá t  k o n tp o z ic ? ié lu  c so k o lá d é  to r 
tá m  k e r ü l t  b í r á lá s  a l á : .K i tü i .ő i  P á r a t l a n !  F e lü l 
m ú lh a t a t la n  i B e m e k  i t  E z  v o l t  a z  á l t a lá n o s  v é le 
m é n y . Ö is  o t t  v  l t  ( tu d o d :  A bs> i) és a z t  n o n d t a  
e lm é se n  : A m it  a  M a k aö n  v e s z te t t e m ,  e z e n  a  Ca- 
k a ő n  v i s s z a n y e r te m .

D ic ső sé g e m n e k  r é s z e s e  v a n ,  a k i  a  to r t á h o z  v a ló  
a n y a g o t  s z á l l í t o t t a :  a

Fiumei Caeao és Csokoládé Gyár 
Részvénytársaság Fiume.

V an  i t t  é s ? !
E v v e l  a  m a g y . k i r .  

é szv e ] k i  is  fu n d á ta m  a 
s o rg y á t ,  b o ’l i k ő a g a z c s  
b e tö r ő k r e ! ,  m o g  a  m or- 
c so s  A n á r -M is k á v a l  e l
b á n n i .  C ta k  é c c z ö r  

c s íp h e sse m  fö lö n ,  a k k o r  
m á n  a z  e n y im  m in d 
ö rö k k é ,  m ö ’m m ég  azo n  
tú l  is .  M er a k k o r  écczö- 
r ib e  a  p o fo g rá fu s  m as i

n á ja  e iib e  á ll í to m , o s z tá n  b i z t a to m : »No g irh e s ,  
n é  k e s e re g j ,  h a lo m  b a rá t s á g o s  lö g y é k  a z  e b rá z a -  
to d .«  É ’m m in u ta  n e m  s o k , d e  a n n y i  s é  k ő , o s z t  
m ö v v a n  a z  a rc z k é p  m á s o la t ly a .  M o s t m á n  s z ö k 
h e t s z  g a z o s ,  a  k e z e m b e  j a z  a re z c d  k é p e .

M ég c s a k  e g y  k é k , h o ’m m in d ö n  c z ib i l  n é p s é g  a 
z s e b i t  e  h o r d a n á  a  p o fo g ra fá ló  m a s in á já t .  H a  m ö t-  
tá m a d g y a  v a la m e ly ik  ú to n á l ló  c s i i k i s ,  a k k o r  nem  
is  k ő  v é d e n y i  m a g á t ,  h a lo m  c s a k  le k a p ja  a z  a rc z -  
m á s l t .  A k k o r  o s z tá n  n e m  v ó n a  i s m e re t le n  t e t t v e s ,  
M in g y á n  m ö g  is  m on d o m  a z  o t r e c z i r ,  h u n  lő h e t  
i ly e n  m a s in á t  k - p n y i : W aclitl em  lá r s a  F é n y .  
k á p é s ie tl cz ik e k  r a k i á i a .  H n é a p ts t , IV ,.

R é g i  p o s l a - n t e z a  4 .  3852

P ü f  n e k i !
A k i  m é g  é g \  s z ő r  k é rd i  tü te m , 

h e g y  m e ly ik  f e le k  ö z e th ö z  t a r to z é k :  
á g r a r i j u s ’ v a g y u k  é . v a  p  m iig  
m e r k a n t i l i s ta ,  az* n g y  ir ie g ta n á lo m  
s im íta n i ,  h o g y  P i lá t u s t  a  v a c so 
r á n  é r i .

H it .  n e m  l l t s z i k  m e g  r a j t a m ,  
h o g y  m i v a g y o k  ? H á t  o ly  n  az  
o r ro m , m in t  a  m e rk a n t  f l i s tá é  1 M ég 
azt, m o n d a n i  i s  k ö li, h o g y  a g r á r i 
us v a g y o k , a ’n n é lk ü l  n e m  is  t u d 

j á k ?  M Őte k é l  á g ú  v a g y o k , m in d é g  c s a k  á g rá r i -  
ju s s á g  v ö t  á  m e s tö r té g ő m . A g r á r  é s  a g á r  p o l i t ik a  
o ly a n  k ö z e l  e s ik  e g y m á sh o z , h o g y  e l s é  lő h e t  vá- 
l a s n . n i  ü k é t ,

A z é r  e n  a  m e r k a n t i l i s t á t  i s  s z e re tő m , k ü lö n ö s e n  
a  g y S n g é b iiib  f e l i t .  H á n y s z o r  t á m o g .r t a m  ü k é t  
s í j á t  k  t  k a ro m m a l. D e a z o n  k iv ü l is  hecsS M m  
t t - e t .  0  t  v a n  a  F r l d m a n n  A n t a l  l i n k  ü z l e t e ,  
B e l v á r o s i  k o r o n á s  á r u h á z ,  B a .  a p e s t ,  K á x o l y -  

k ö r u t  2 2 .  A g r á r i jn s n a k ,  m e r k a n t i l i s tá n a k  6  n o r 
m á n  a já n lo m . 3834

Cl öz Írje  Blanstein tonál- 
kozzo o Kírily-otezáhon egy 
suszterül!obsoI, oki kérdi, hány 
óra v o n . Manója oz í r j e : Tizen- 
e d j, —  Mandia az inas: Tizen
két órakor kössön fői mogát. 
És evvel elszólod. Az Árje otino. 
Kérdi tőle o Lipme Sauorteig; 
Hava szolodsz, mint, e d j  ürült? 
Feleli ü: Hodj ne szolodnék, 
mikar oz oz mos ottond oztot 

mandott nekem, hodj pánt. tizenkét órokor kü-sem 
mogomot fül. — M»ndjo o Lipme: Nü, hát ozér. 
nem küll ódj szolodni, hiszen megesak 11 óro von.

Ez ez onekdoto jóijo nekem oz eszihe, volohán- 
szor embereket látom f-tni. És mastonábo sakat 
latom. Pedig edj soszterjuosse nem szolod elüttök. 
Mind o Ker*pesi-ót. felé főtiq. M it. k e  e-dk ot'on, 
mikar nincs von se tűz, se p a r s a  sah? H i t  mi von 
ott? Megmandom: M nd sprst, V III . K e re 
pesi o t  50 , sz, olott von F rld m n n n  A ntnl 
verseny h a z á ra . Odo sem  siethet e le g  jo r s o n  oz 
ember. Én i s  szolodok. 3»35

— S z e re te m  a  n é p s z á m lá lá s i .  O t t  
m in d e n k i  e g y e n lő , A m in i s z t e r  i s  
c s a k  e g y  s t a t i s z t i k a i  “a d a t ,  c s a k  
ú g y , m in t  én .

—  D e  m é g is  s z e re tn é m  h a  a z  u j 
n é p s z á m lá lá s  a lk a lm á v a l  n e m  a 
r é g i  s z á r s z  k é rd é s e k e t  in té z n é k  
a z  e m b e r h e z :  B e  v a n -e  o l tv a ?  
H o l s z ü lé t  t t ?  H á n y  é v e s ?  s to .  
K ív á n a to s  v o ln a  m á r ,  h o g y  e g y é b  
d o lg o k ra  i s  k iv á n c s i  v o ln a  a z  
á lla m . F i .

— Kérdés. —  V o lt-e  m á r  sz e re lm e s ?
Felelet. —  N em . A  g y o m o r  k o r g á s á ló l  so h a se  

hullhattam m e g  a  szív hangjait.
K. —  M ih ez  é r t  le g jo b b a n  ? t—-V.d.
F. —  A k o p la lá sh o z .
K. — Mi a  k e d v e n c z  é te le ?  3453
F. — S o k  t ö l t ö t t  k á p o s z ta .
K. — H o l s z e r e tn é  e s té i t  t ö l t e n i?
F . — A z O r i e n t  s z á l l ó  (B u d a p e st, K e re p e s i-u t  

42.) K á v é .  é s  é tte rm e ib en , Ot* j á t s z ik  m in d e n  
e s te  l á n y i  Géza , k iv á ló  z e n e  é s  d a l t i r s u l a t a .

V an  i t t  é sz  1
A  n a s s z  ju  ú jsá g író  t é s u r a k  

o r s z á g v i l  g g á  k i ja b á tá k ,  h o g y  
a s z ó t  g y a , v é g e  le s z  a  v i lá g n a k .  
M o n d tam  é n  m in g y á n ,  h o ’n  B em  
ig a z  a ,  m e r t  tu d o m , h o g y  a  é .i- 
t f a  k ö rm fte k  m é g  t r é f á b ó l  s é  t a n 
n a k  L a z á t  s z o n y i.  H a lo m  a z é t  
m ég is  o t t  a ll  m m  e p o s z io n  Hogy
h a  t l a n t é n  m é g is  v a  a m i t e j  
t a n á n a  m u ta tk o z n i ! ,  h a t  k é z n é  

De n e m  v ó t  se m m i f ó l f  indulás.
»>1 0  n  f ia y ö a , r a g y o g ó # , m in t  a  le t f ín y ö s -
a n y m iv e s n e k  a z  ó z lá g ja ,  e t e k  k ö z t  i s  le t -  

r a g y o g ó b b  a  Wirtll J i l U W á  é s*  ( l a

tksser él ára nttára. Fereuilsk - tere.
—  A o i b i l s é g  m in d  a r a  s é tá l ,  o s z t  h iz la j ja  a  

s z ő m it  a  so k  sz é l i  d r á g i s á g o n .  M agam  is  el m a  é- 
z o k  m e lle  t e ,  h a lo m  a z  r  fé lsz ö m v e l v ig y á z o m  a z  
e u y v  sk e z u  s z i r k J k o t ,  m e r  a z o k  is  z e r e t ik  a  
r a g y o g ó  p o r té k á t .  Ö re g  v a k o m , t e  fé l je n  a d d ig , a 
m íg  e „ g o m  1 i t ,  58*7

Á z á r r i s z to k rá e z iá  á z  p r r ,  á  de- 
m o i r r á c z iá  4  s z á j. H á  4  n e m e s  o r r  
n e m  v o ln a ,  á  m ohó  s z á j  m in d e n  
r io m lo t t  d o lg o t  e ln y e l i  0 é s  e a á k  á  
g y o m o rr  b á n n á  m e g .

M in d en  é n -z é k  c s á lo d h á iik .  Á Iá i  
t á s  ? C sn p á  o p t ik a i  c sá lo d á s . 1  h á t 
iá s ?  C sak  fü le s b a g o ly . A z  í z l é s ?  
Á h á n y  e m b e r , á n n y i  í z lé s .  Á  t a p i n 
t á s  ? A z  c s a k  s ö té tb e n  v á ló  ta p o g a 

tó z á s . E g y e d ü l á  s z a g lá s  4  m eg b íz h a tó . í z  e g y  
i s t e n i  a d o m á n y .

Á a 'á g i r u l  m e g  le h e t  m o n d a n i ,  h o g y  k i  m i
c s o d a :  h o g y  á g r r á r iu s - e ,  v a g y  m e r r k á n t i l i s tá .  
B u d a p e s t ö ssze s  l á k o s - á g á t  l e h e t  o s z tá ly o z n i  á  
s z á g á n ó l ,  h o g y  m e ly ik  k e r r ü l e tb e n  I á k ik .  Miis 
s z á g á  v á n  á  l ip ó tv á r r o s in á k ,  m á s  A t e r r é z v á n o s i -  
n á k  é s  m ás  á  k ő b á n y á in a k .

í z  o r r ,  ez  á  leg n e m e se b b  s z e r r v ,  m e g k ív á n ja ,  
h o g y  jó  i l l a to k k a l  á p o ljá k . í z  é n  te h e ts é g e m  k u t -  
f o r r á s á :  V éráizsl S án d o r u d v a ri i l la t  tá r a .  
B u d ap est, K r l- tó M é r  3 . szám . (835

— E z e k  a  m a i  l á n y o k  ? & ym - 
n á z iu m b a  j  i n a k  és  l a t i n u l  b e 
s z é ln e k .  D e a z t  n e m  tu d já k ,  a  
v á s á r c s a rn o k  m e r r e  v a n ,  é s  e g y  
r á n t o t t  l e v e s t  s e m  tu d n á n a k  
m e g fő z n i  re c z e p t  n é lk ü l .  T a lá n  
e h h e z  a  re c z e p t  o lv a sá sh o z  k ö lt  
a  l a t i n  t u d o m á n y  ? H o g y  a  c z ir -  
m o s c z ic z á m  r ú g n á  m e g !

—  H a  v a la k i  v ászo n -cse léd 
n e k  n e v e z n é  a m a i  k isa s s z o n y -

k á t .  v o ln a  f e lh á b o ro d á s , h o g y  ő  b iz o n y  n e m  c s e 
le d  és  a  v á s z o n h o z  s e m m i k ö z e . N o m á r  ez  ig a z , 
h o g y  s e m m i k ö z e  n in c s  a  v á sz o n h o z . S e  n e m  
fo n ja ,  s e  n e m  szö v i, s e  n e m  f  h é ri  11. D e n e m  is  
é r t  á m  h o z z á .

—  S z e re n c s e , h o g y  i t t  v a n  :
Wetn Károly é# Társoi ezég (Budapest, IV., 

Kofenakeréteg-Bteza 8 . Máu. Haris-taíár épület) i t t  m ég
le h e t  s z e p e ssé g i  Jó v á s z n a t  é s  a s z t a ln e m ű t  k a p n i .  
M e rt  a  jő  v á sz o n  < K  n , m in t  a  jó  a s s z o n y : S 0 - 
l id ,  m e g b íz h a tó ,  t a r tó s ,  de  s a jn a ,  k e v e se n  tu d já k  

m e g v á la s z ta n i .  3840

Pa Secsér décz Ember havá
ban.

Nagysígos Ciamt 
Kegyes Jé tévőm!
Miként a  \V- writirshegvi 

peták a tav aszi hó-Léiül, azon 
képpen áradozik az én kebe
lem a hála Ad a-tui. Igenis 

Szerény Ténnykedésem XXV 
Éves jnbeionoiár ■ ojsn nngy- 
Szerü ajándékkal J ÜJ.le ei t k I 

nagyságod, a mejet, ha óhajt t *>» is, de teiuél- 
leni sohasem mertem volna, igenis! SS54

Ö -z  t e  is hívtam »  Tselédség t és megmutattam 
neki 1. .Nézzetek ezt a  tajték-Pipát l< 2 Szeres 
ennek a Betsülete: 1 is-ör mert N.igyságos 
Urunk kegyes Hírűidéit a. Ilyet penig meg nem át
látó-. Igenis. ísodszo : Mert «« » P pa B e á é i t  
Nándor Badapezt, Koasuth Lajoa-ntcza 3. 
Tajték-Pipa ■ e Szipi a gváráiól került kt, akit 
még a párizsi 1 iallit oon i s  ezüst éremmel tüntet
tek ki. igenis i Ezt penig nem dicseketiéstiöl tsele- 
kedtam, hanem liogy Kespektus nugyobi. lé p v é n .

A m o s ta n i  n a c ss á g á m  sé  s z ü le te t t  
n a e s s á g á n a k .  R i - o n y o a m  v a la m i  
t r a m p i i í  s z a k á c s n ő  v o lt.  H a n e m  
sz e re tn é , m e g ta n u ln i  a* e le g á n y o s-  
S á g é t. R r á e s i l n i  m á r  tu d  De 
m é g  tö b b e t  i s  a k a r  m e g ta n u ln i .  
M m iig  k é rd e z i  i s  t ő le m :  J u c z i  
k é rre m , h i  e z t ,  h i t  a m a z t ,  h o g y  
s z o k ja  c s in á ln i  a z  e lő b b i n a c ss á -  
g á ja ?  — A  z a lő n y  b e re n d e z é s in é l  
is  én  ig a z íto m  n tb a .  M ég a  k a r á 

c so n y i a já n d é k o k  b e v á s á r l r s á t  i s  rá m  b íz ta ,  
d o c z á jd á n k ,  e h ő z  é r te k .  A z  e lő b b i ig a z i  i 'a c t s á -  
g á é s k a l  e lé g s z e r  j á i t a m  a K F R ' I Í S Z  T ö l t ő i t  
f o l t j á b a n ,  a k i  i t t  v a n  B n d n p f s t e n  n  K r i s l ö f -  
l é r e n .

V an  i t t  m in d e n , a m ire  s ik k e s  ú r i  n é p n e k  
s z ü k sé g e  v a n :  K a iá c « o m f  d ísz e k , já té k o k ,  k n n e z -  
to « . t r é f ' s  d o lg -k .  T á - s a s  já té k o k ,  F c o t-b . 'l l  t í r 
n a  já té k o k ,  V a ló d i o la s z  v iv é a z e re k .  t á i i t o s  
a já n d é k o k .  A tl t i k . i  s p o r t  c s ik k e k .

Árjegyzéket Ingyen é s  hérmentve. 3830

RO ihaji
FjGyntra v lágot é l - tik.
* A nlmet a ézivili*áó7ijő fák- 
lyájávsl fölgynjtogatlya Kínát, a 
tiloíofijai boi.ezoiő késivel szíjat 
hasogat, a sárgák büribül. 
ff Az ánglltis 11 bürokat boldc- 
gtjja, úgy, hogy az országnkat 
elvöszi. Az öreg Krüger a nya
kába vetto a kőilis tariszmát. 
Európába akar irgalmát kódu ni. 

Most még nyakunkon a tiszta választás. Akár- 
mőrs pi.lantunk, csak nyomorúságot, keserves 
szomorúságot találunk.

Né nézz magyar, sé  jobbra, sé bóra, hajoda 
B ízz , ami előtted van. Itt a

SZEM ÉRM ETES N A PT Á R .
Á r a  3  k o r o n a .

E b b e  t a n á l s *  m ég  f ö ld e r í tő  v ig a s z ta lá s t .

A k t a ö u t a t a j d o i o e :  .ATHÉN A EDM< iro t a l m i  é s  n y o n  dai r . - t á r s i i l a t  betűivel Budapest, Kerepesi-ut 54 ., Athenaeum épület.


